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Η ΤΕΛΕΤΗ ΤΗΣ ΣΥΝΘΗΚΗΣ ΠΡΟΣΧΩΡΗΣΗΣ 
ΤΩΝ ΔΕΚΑ ΝΕΩΝ ΧΩΡΩΝ ΣΤΗΝ Ε.Ε.

ΟΙ ΟΜΙΛΙΕΣ ΤΩΝ ΕΚΠΡΟΣΩΠΩΝ ΤΗΣ Ε.Ε. ΚΑΙ 
ΤΩΝ ΑΡΧΗΓΩΝ ΚΑΙ ΠΡΩΘΥΠΟΥΡΓΩΝ ΚΡΑΤΩΝ

«Η σημερινή ημέρα είναι ιστορική»
Κ. ΣΗΜΙΤΗΣ

«Ηρθε η ώρα να κοιτάξουμε τα άστρα»
PatCOX

«Ένας δίκαιος κόσμος είναι ο ορίζοντάς μας»
Romano PRODI

Κατά την τελετή υπογραφής της Συνθήκης Προσχώρησης των δέκα νέων Χωρών 
στην Ευρωπαϊκή Ένωση ομίλησαν οι Αρχηγοί Κρατών και Κυβερνήσεων των είκοσι πέ
ντε πλέον Χωρών της Ένωσης, καθώς και ο Προεδρεύων του Ευρωπαϊκού Συμβουλίου 
Έλλην Πρωθυπουργός κ. Κωνστ. ΣΗΜΙΤΗΣ, ο Πρόεδρος του Ευρωπαϊκού Κοινοβου
λίου κ. Πατ. ΚΟΞ και ο Πρόεδρος της Ευρωπαϊκής Επιτροπής κ. Ρομάνο ΠΡΟΝΤΙ.

Οι εν λόγο.) ομιλίες έχουν ως εξής (κατά σειράν εκφώνησης):

Του Προεδρεύοντος του Ευρωπαϊκού Συμβουλίου Πρωθυπουργού της Ελλάδος κ. 
Κώστα ΣΗΜΙΤΗ:

Η σημερινή ημέρα είναι μία ιστορική ημέρα:
Γιατί ξεπερνάμε τον διαχωρισμό των Ευρωπαϊκών Κρατών σε δύο αντίπαλα στρατό

πεδα, την Ανατολική και την Δυτική Ευρώπη, διαίρεση που προκάλεσε ο ΒΤ Παγκόσμιος 
πόλεμος.

Γιατί συμμετέχει πλέον στην Ευρωπαϊκή Ένωση σχεδόν το σύνολο των Κρατών της 
Ευρώπης.

Γιατί αυτό το ενιαίο σύνολο, το οποίο δημιουργούμε, εμπνέεται από τις αρχές και α
ξίες που ενέπνευσαν τους αγώνες των κοινωνιών μας για ελευθερία, δημοκρατία και κοι
νωνική δικαιοσύνη.

Γ ιατί σήμερα επιβεβαιώνεται και πάλι ότι η συνεργασία και η αλληλεγγύη μεταξύ μας 
δημιούργησαν ένα πολιτικό και οικονομικό χώρο με σημαντικό ρόλο στις εξελίξεις της 
παγκόσμιας Κοινότητας. Ένα χώρο που έλκει, που εμπνέει, που σέβονται.
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Η σημερινή ημέρα είναι μία ιστορική ημέρα.
Γιατί το σημερινό επίτευγμά μας δημιουργεί νέες υποχρεώσεις:
Για να δούμε το παρόν και το μέλλον με ειλικρίνεια και δημιουργικότητα.
Για να μην αρκεστούμε στην διαχείριση των όσων πετύχαμε μέχρι σήμερα, αλλά να 

προχωρήσουμε την ενωποιητική διαδικασία. Να δώσουμε στο σχήμα που δημιουργήσα
με μία πιο ολοκληρωμένη μορφή και βέβαια ένα πιο ουσιαστικό περιεχόμενο.

Για να δώσουμε στην Ένωση υπόσταση στην εξωτερική πολιτική, στην ασφάλεια, 
στην άμυνα. Να παίξει το ρόλο, που ανταποκρίνεται στις δυνατότητες και στις επιδιώξεις 
της. Να μην καλούμαστε να διαχειριστούμε μόνο το μετά ενός πολέμου, αλλά να έχουμε 
και αποφασιστικό λόγο για το εάν και το πότε.

Για να είμαστε στην παγκόσμια Κοινότητα ένας πόλος ειρήνης, συνεργασίας, συμπα
ράστασης στους λαούς.

Για να προχωρήσουμε το πριοτόγνωρο αυτό πείραμα μίας διαδικασίας, που ενοποιεί, 
αλλά και επιδιώκει την διατήρηση των ιδιαιτεροτήτων μας, μίας συνεργασίας, που δε
σμεύει, αλλά και διευρύνει τις ελευθερίες μας. Να προχωρήσουμε το πείραμα τιυν πολλών 
Χωρών με διαφορετικό επίπεδο οικονομικής και κοινωνικής ανάπτυξης, που όμιος δια- 
πλέκονται σε ένα ενιαίο χώρο ελευθερίας και δημοκρατίας.

Η σημερινή ημέρα δημιουργεί νέες υποχρεώσεις:
Για να εξασφαλίσουμε στους Πολίτες μας απασχόληση και ευημερία καταπολεμώ

ντας την ανεργία, τη φτώχεια και τον κοινωνικό αποκλεισμό.
Για να προσαρμόσουμε στις νέες κοινωνικές συνθήκες το ευρωπαϊκό κοινωνικό μο

ντέλο, ώστε η πρόοδός μας να εξασφαλίζει περισσότερη κοινωνική συνοχή και δικαιοσύ
νη.

Γ ια να κερδίσουμε την μάχη για την βιώσιμη ανάπτυξη και να σταματήσουμε την υ- 
ποβάθμιση του περιβάλλοντος μας.

Για να προωθήσουμε μία κοινωνία της γνώσης με υπεύθυνους, ενήμερο.)μένους και ι
κανούς πολίτες. Μία κοινωνία Πολιτών.

Εδώ στο χώρο αυτό, στην Αγορά της Αρχαίας Αθήνας συναντιόνταν, πριν από δύο 
χιλιάδες πεντακόσια χρόνια, άνθρωποι από διαφορετικές φυλές και χώρες, άνθρωποι με 
διαφορετικές πεποιθήσεις. Συναντιόνταν με την αίσθηση, ότι βρίσκονταν σε ένα από τα 
κέντρα του πολιτισμένου κόσμου.

Εδώ μπορούμε να συνειδητοποιήσουμε, ότι δεν υπάρχει τέλος της Ιστορίας. Το σήμε
ρα έχει συνέχεια στο αύριο. Από μας τους ίδιους εξαρτάται η συνέχεια αυτή, ιδίως αν η 
συνέχεια θα είναι μία Ιστορία ειρήνης, δημιουργίας, συνεργασίας και αλληλεγγύης. Αυ
τήν την συνέχεια της ειρήνης, συνεργασίας και αλληλεγγύης θέλουμε για την Ευρώπη, 
για την Ενωμένη Ευρώπη, για όλους μας.

Την Συνθήκη Προσχώρησης υπέγραψαν οι Πληρεξούσιοι της Ελληνικής Δημοκρα
τίας: Ο Προεδρεύιυν του Ευρωπαϊκού Συμβουλίου Πρωθυπουργός της Ελλάδος κ. Κώ
στας ΣΗΜΙΤΗΣ και ο Προεδρεύουν του Συμβουλίου Γενικοόν Υποθέσεων Υπουργός 
Εξωτερικών της Ελλάδος κ. Γεώργιος ΠΑΠΑΝΔΡΕΟΥ.
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Του Πρωθυπουργού του Βελγίου κ. Guy VERHOFSTADT:
Κύριε Πρόεδρε, αγαπητοί Συνάδελφοι,
Πριν από 25 αιώνες, εδώ, στην Αθήνα, γεννήθηκε η δημοκρατία από έναν εξαιρετικό 

πολιτισμό.
Εδώ χαράχτηκαν τα περιγράμματα ενός πολιτικού μοντέλου, ενός πολιτεύματος, που 

επρόκειτο να τοποθετήσει τον άνθρωπο στην καρδιά της κοινωνικής οργάνωσης.
Αυτό το μοντέλο πάντα αποτελεί σημείο αναφοράς για όλους τους καταπιεσμένους 

λαούς. Αυτό είναι πάντοτε το έμβλημα της δημοκρατίας μας.
Και η Ε.Ε. ανέλαβε αυτή την κληρονομιά. Μία κληρονομιά τριών χιλιάδιυν χρόνιυν. 

Και παρά τις δυσκολίες, προσπάθησε να συγκεράσει εδώ όλες τις παραδόσεις, όλο τον 
πολιτισμό, όλη την κληρονομιά των Λαών, που την συνενώνουν. Και εμπνέεται από την 
κληρονομιά του καθ' ενός, από τις μεγάλες αξίες και τις ωραίες φιλοδοξίες.

Η διεύρυνση της Ε.Ε., αναμφίβολα, αποτελεί το πιο γενναιόδωρο και το πιο ελπιδο- 
φόρο εγχείρημα της κοινής μας ιστορίας.

Τώρα μαζί θα σταθούμε στο ύψος μίας εξαιρετικής πρόκλησης. Και η πρόκληση αυτή 
είναι, να ανοίξουμε τον χώρο της ελευθερίας, να διευρύνουμε τους ορίζοντες ενός χώρου 
δημοκρατίας και κοινής ευημερίας.

Τώρα, ενώπιον αυτής της προοπτικής, το βασικότερο είναι να βρούμε τα μέσα, που θα 
επιτρέψουν στην διευρυμένη πλέον Ένωση να είναι σε θέση να λάβει αποτελεσματικές α
ποφάσεις, να διασφαλίσει την διαφάνεια και να ανοίξει μία δημοκρατική συζήτηση, ό
που θα συμμετέχουν όλοι.

Και πρέπει να πείσου με τους πάντες, ότι δεν υπάρχει αντίφαση ανάμεσα στην διεύ
ρυνση και στην εμβάθυνση. Η διεύρυνση δεν πρόκειται ποτέ να οδηγήσει σε «παράλυση» 
ή σε σμίκρυνση της θαυμάσιας προστιθέμενης αξίας της Ένωσης. Αποκλείεται αυτό να 
συμβεί τώρα. Τώρα, που τα διεθνή γεγονότα απαιτούν μία πειστικότερη εμπλοκή της 
Ένωσής μας στα παγκόσμια δρώμενα.

Το νέο γεωπολιτικό πλαίσιο,η εξέλιξη των γειυπολιτικών δεδομένων, η παγκοσμοποί- 
ηση, η νέα γεωγραφική μας διάσταση απαιτούν μία νέα τοποθέτηση της Ευρώπης στην 
διεθνή σκηνή.

Η Ευρώπη δεν μπορεί να αρκεστεί να είναι απλώς ένας παρατηρητής του κόσμου ή 
μία γενναιόδιυρη ανθρωπιστική οργάνιοση. Πρέπει να γίνει παγκόσμιος παράγοντας, 
παγκόσμιος «παίκτης», που να οδηγήσει σε μία πιο αλληλέγγυα και δίκαιη διευθέτηση 
του κόσμου.

Μία εξιοτερική πολιτική, που περιορίζεται σε δηλώσεις, είναι κάτι που κανείς δεν το 
παίρνει στα σοβαρά.

Η Ένωση αντ’ αυτού, πρέπει να αποκτήσει, το συντομότερο δυνατό, μέσα: Και στρα
τιωτικά και πολιτικά. Γιατί είναι αυτά απαραίτητα για την επιτυχία των δράσεων, είτε αυ
τές είναι προληπτικές, είτε αναγκαίες για την διαχείριση των κρίσεων.

Μόνο, υπό αυτούς τους όρους, θα ακούγεται η φωνή της και θα είναι καθοριστικός ο 
ρόλος της.

Κυρίες και Κύριοι, αγαπητοί Συνάδελφοι, αυτό το αισιόδοξο μήνυμα ήθελα να σας 
φέρω, το γεμάτο καλή θέληση. Αυτό θέλω να-μοιραστώ με τα ογδόντα εκατομμύρια νέων 
Ευρωπαίων πολιτών, που είναι πλέον συμπατριώτες μου.
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Την Συνθήκη Προσχώρησης υπέγραψαν οι Πληρεξούσιοι του Βασιλείου του Βελγί
ου: Ο Πρωθυπουργός κ. Cuy VERHOFSTADT και ο Υπουργός Εξωτερικών κ. Louis 
MICHEL.

Του Πρωθυπουργού της Δημοκρατίας της Τσεχίας κ. Vladimir SPIDLA:
Κύριες και Κύριοι,
Η σημερινή ημέρα είναι χιορίς αμφιβολία μία ιστορική στιγμή για την Ήπειρό μας.
Η Συνθήκη, που θα υπογράψουμε σήμερα από κοινού κλείνει -αν θέλετε- ένα κεφά

λαιο κοινής ιστορίας, κοινού παρελθόντος. Ένα μακρύ, αιματηρό και δύσκολο κεφά
λαιο.

♦

Για την Δημοκρατία της Τσεχίας, η υπογραφή της Συνθήκης Προσχώρησης σημαίνει 
το οριστικό τέλος μίας περιόδου ιστορίας, όπου δεν είχαμε τον έλεγχο της τύχη μας.

Η σημερινή ημέρα αποτελεί ταυτόχρονα και την έναρξη ενός καινούργιου κεφαλαί
ου, όπου έχουμε το μέλλον και την τύχη στα χέρια μας.

Στο πλαίσιο της Ε.Ε. η Τσεχία γίνεται ένα ισότιμο μέλος της Κοινότητας και θα συμ- 
βάλει, θα προσφέρει, καθώς επίσης και θα επηρεάσει τις εξελίξεις σε όλους τους τομείς.

Η υπαγωγή σε αυτή την διαδικασία ολοκλήρωσης της Τσεχίας, αποτελεί -αν θέλετε- 
και ένα συμβολικό βήμα, στο επίπεδο των προηγμένων Χωρών και των δημοκρατικών 
Χωρών. Έχουμε εδώ ένα απτό αποτέλεσμα των συγκεκριμένων προσπαθειών και των υ
ποψήφιων Χωρών, των Κοινοτικών Θεσμικών Οργάνων και των Κρατών-Μελών από 
κοινού.

Είναι αναγκαίο να καταβληθούν τεράστιες προσπάθειες, να επιδειχθεί πολιτικό θάρ
ρος και φαντασία για να καταλήξουμε σε αυτό το αίσιο αποτέλεσμα και να οδηγήσουμε 
σε σχέσεις εμπιστοσύνης.

Με τον τρόπο αυτό, όμως, δημιουργήθηκαν οι συνθήκες, που επιτρέπουν σήμερα τη 
διεύρυνση της Ευρώπης να δημιουργεί οφέλη για όλα τα ενδιαφερόμενα Μέρη.

Χωρίς αμφιβολία πέτυχε στο επίπεδο αυτό η διεύρυνση της Ευρώπης. Η διευρυμένη 
Ευρώπη γίνεται μία, η μεγαλύτερη αγορά -η μεγαλύτερη ενωμένη αγορά στον κόσμο - ο 
πιο ενδιαφέρων πολιτιστικός χώρος στον κόσμο.

Είναι τώρα αναγκαίο να δημιουργηθεί κάποιο αντίβαρο στην οικονομική ισχύ της 
Ευρώπης στο πολιτικό επίπεδο. Στο πλαίσιο της παγκοσμιοποίησης είναι αναγκαίο να 
πολλαπλασιαστούν και να ενισχυθούν οι κοινές μας θέσεις.

Δεν πιστεύω, <υς τόσο, ότι η οικονομική και πολιτική προσέγγιση, θα μπορέσει να κα
ταργήσει όλες τις διαφορές μεταξύ των Κρατών-Μελών. Αντιθέτως. πιστεύω ότι η Ε.Ε. 
θα είναι ένας χώρος, που θα επιτρέψει στα επί μέρους Κράτη-Μέλη να διατηρήσουν την 
εθνική τους ταυτότητα στο πλαίσιο αυτής της ποικιλομορφίας.

Σήμερα, η Ευρώπη είναι ένα συνώνυμο της πολιτικής σταθερότητας και της οικονο
μικής ευημερίας, πράγμα, που δεν ίσχυε πάντοτε στην Ιστορία. Πριν την ενοποίησή της. 
η Ευρωπαϊκή Ήπειρος χρειάστηκε να υπερκεράσει διαιρέσεις, να ξεπεράσει πολέμους, 
περιόδους καταπίεσης και αγώνων για την ελευθερία.

Πιστεύουμε, ότι τα εμπόδια, που υπερκεράσαμε για να φθάσουμε στη σημερινή στιγ
μή θα είναι και τα τελευταία, οι τελευταίες δυσκολίες και ότι θα παραμείνει η Ε.Ε. θεμα- 
τοφύλακας τιυν ανθρωπίνων δικαιιυμάτων και της οικονομικής ευημερίας, της κοινωνι
κής δικαιοσύνης και των ανθριοπίνιυν δικαιωμάτων.
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Είμαι σίγουρος, ότι η Τσεχία θα συμβάλει θετικά σε αυτή την εξέλιξη, σε αυτές τις δια
δικασίες.

Θέλω, επίσης, για όλους όσοι συνέβαλαν στην υλοποίηση και πραγματοποίηση αυτής 
της ιστορικής στιγμής να πιο, ότι δεν πρέπει να μιλάμε πάντοτε -αν θέλετε- από την οπτι
κή γωνία του Κράτους-Μέλους, αλλά πάντα να έχουμε υπόψη μας και το συλλογικό επί
πεδο. την συλλογική αντίληψη του πολιτισμού, που έχουμε στην Ευρώπη.

Την Συνθήκη Προσχώρησης υπέγραψαν οι Πληρεξούσιοι της Δημοκρατίας της Τσε
χίας: Ο Πρόεδρος της Δημοκρατίας κ. V.KLAUS και ο Αναπληριυτής Πρωθυπουργός 
και Υπουργός Εξιοτερικών κ. Cyril SVOBODA.

Του Πριυθυπουργού του Βασιλείου της Δανίας κ. Anders Fogh RASMUSSEN:
Πρόεδροι, Υπουργοί. Κυρίες και Κύριοι,
Το λίκνο της Ευρωπαϊκής Δημοκρατίας ήταν στην Αρχαία Αθήνα. Σήμερα η Συνθή

κη της ώριμης Ευρωπαϊκής Δημοκρατίας υπογράφεται στην σύγχρονη Αθήνα, στους 
πρόποδες της Ακρόπολης.

Σήμερα υλοποιούμε ένα όραμα για το οποίο πολέμησαν γενεές Ευρωπαίων. Το όρα
μα μίας νέας Ευρώπης, το όραμα της μίας Ευρώπης. Η νέα μας Ευρώπη κατέστη δυνατή 
από την βούληση των Ααών της Κεντρικής και Ανατολικής Ευρώπης, από γενναίους αν
θρώπους, οι οποίοι αντιστάθηκαν στην καταπίεση και πολέμησαν για την ελευθερία τους 
και τα δημοκρατικά τους δικαιώματα.

Θα σας υπενθυμίσω την Ουγγρική εξέγερση το έτος 1956. την Άνοιξη της Πράγας το 
έτος 1968, το Κίνημα της Αλληλεγγύης στην Πολωνία την δεκαετία του '80, την ανθρώπι
νη αλυσίδα από την Εσθονία, την Αετονία και την Λιθουανία το έτος 1989, τα Λαϊκά Κι
νήματα στην Ανατολική Γερμανία. Είναι οι σημαντικές εκδηλώσεις αυτές, οι οποίες υπο
νόμευσαν τους δικτάτορες και οδήγησαν στην πτώση του Τείχους του Βερολίνου.

Η διεύρυνση, την οποία υπογράφουμε σήμερα, αποτελεί την συνέχεια της ελπίδας και 
της προσδοκίας των Λαών των Χωρούν σας. Το κοινό μας μέλλον βασίζεται σε κοινές α
ξίες, ελευθερία, οικονομία της αγοράς, ευθύνες σε επίπεδο Κοινότητας και Κοινωνίας, 
δημοκρατία και ανθρώπινα δικαιώματα. Μαζί θα αποτελούμε, θα εκπροσωπούμε μία τε
ράστια ισχύ. Έτσι, η Ευρωπαϊκή Ένωση θα γίνει μία από τις μεγαλύτερες οικονομικές 
δυνάμεις της υφηλίου. Δημιουργήσαμε καλύτερες συνθήκες για την ανάπτυξη του εμπο
ρίου, περισσότερες επενδύσεις και οικονομική ανάπτυξη.

Πρόεδροι, Υπουργοί, Κυρίες και Κύριοι, επιτρέψτε μου, τέλος, να αποτίσω ιδιαίτερο 
φόρο τιμής στους Εκπροσώπους των Κρατούν, που προσχωρούν και το)ν Λαών που ε
ντάσσονται. Εσείς είχατε να επιτελέσετε το δύσκολο έργο. Όλοι, σας είμαστε βαθύτατα 
υποχρεο)μένοι, γιατί κατέστη δυνατή αυτή η διεύρυνση. Για άλλη μία φορά σας λέγω, ότι 
σας καλώς ορίζουμε θερμά στην οικογένειά μας.

Μαζί ανοίγουμε ένα νέο κεφάλαιο στην ευρωπαϊκή ιστορία. Μία νέα Ευρώπη, που 
θα χαρακτηρίζεται από την ευημερία και τον θρίαμβο της ελευθερίας και της δημοκρα
τίας. Η Δανία προσδοκά και προσβλέπει στο να συνεργαστεί μαζί σας ως ίσοι εταίροι 
στην Ευρωπαϊκή Ένωση.

Την Συνθήκη Προσχώρησης υπέγραψαν οι Πληρεξούσιοι του Βασιλείου της Δανίας: 
Ο Πρωθυπουργός κ. Anders Fogh RASMUSSEN και ο Υπουργός Εξωτερικών Dr Per 
Stig MÖLLER.
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Του Καγκελάριου της Ομοσπονδιακής Δημοκρατίας της Γερμανίας κ. Gerhard 
SCHRODER:

Κύριε Πρόεδρε, Κυρίες και Κύριοι, Πρόεδροι, αγαπητοί Συνάδελφοι,
Είμαι Αρχηγός Κυβερνήσεως μίας χώρας, που ξεκίνησε τον ΒΤ Παγκόσμιο Πόλεμο 

και έτσι δημιούργησε τα βαθύτερα αίτια για τον χωρισμό της Ευρώπης. Είναι, όμως, ταυ
τόχρονα και μία χώρα, που υπέφερε ιδιαίτερα από τις συνέπειες του πολέμου, γιατί και η 
ίδια διχάστηκε, χωρίστηκε στα δύο. Κι έτσι ξέρουμε πολύ καλά τί συμβαίνει τώρα και κα
ταλαβαίνετε και εσείς, ότι εμείς οι Γερμανοί είμαστε ιδιαίτερα ευτυχείς, που ξεπεράσαμε 
όχι μόνο τον διχασμό της Γερμανίας, αλλά τώρα οριστικά τον διχασμό της Ευρώπης.

Έχουμε μία μοναδική ευκαιρία, αυτή την στιγμή, να κάνουμε την Ευρώπη μας μία ή
πειρο ειρήνης και ευημερίας του πληθυσμού μας για πάντα. Είναι μία ιστορική δυνατό
τητα αυτή και είμαστε πολύ ευτυχείς για την ευκαιρία αυτή, που μας δίνεται. Πρέπει να 
αισθανόμαστε όλοι ευγνωμοσύνη. Εγώ πάντιυς αισθάνομαι απέραντα ευγνώμων.

Η Ευρώπη για την Γερμανία και τους Γερμανούς δεν είναι μόνο ένα σύμβολο. Είναι έ
νας τόπος κοινωνικής και πολιτικής διάδρασης και αυτό ακριβώς θα πρέπει να καθορί
σει το κοινό μας μέλλον. Όταν μιλώ για κοινιυνική επαφή και διάδραση εννοώ, ότι χτί
ζουμε μία Ευρώπη, όπου όλοι οι άνθρωποι χρειάζονται και μπορούν αυτονόητα να έ
χουν απασχόληση. Και όταν μιλούμε για μία κοινή πολιτισμική επαφή και διάδραση, εν
νοώ, ότι πάντα πρέπει να είναι αυτονόητο για όλους μας, ότι αυτή η πολιτισμική πολυ
μορφία είναι μία τεράστια τύχη και ευτυχία για όλους μας και όχι το αντίθετο.

Πιστεύω, ότι σε όλα αυτά έρχεται να προστεθεί και το ότι εμείς, μετά από τόσους αιο> 
νες αιματηρής ιστορίας, έχουμε μάθει πλέον να συμβάλλουμε, να βάζουμε και εμείς το λι
θαράκι μας για να αποφεύγονται, στο μέτρο του δυνατού, οι συρράξεις στον κόσμο και οι 
κρίσεις να λύνονται με ειρηνικά μέσα. Αυτή είναι -πιστεύω- η ιδιαίτερη γνώση και εμπει
ρία, που μπορεί να φέρει η Ευρώπη στο διεθνές σκηνικό και είμαι σίγουρος, ότι θα κατα
φέρουμε να διαβιβάσουμε αυτό το μήνυμα.

Για όλους μας, για την Γερμανία η στιγμή αυτή είναι πραγματικά μία ιστορική συ
γκυρία, είναι μία ιστορική ημέρα και είναι πάρα πολύ σημαντικό, ότι αυτό συμβαίνει εδώ 
στο λίκνο της δημοκρατίας. Είναι μία περίσταση αρμόζουσα στην σπουδαιότητα της ση
μερινής ημέρας.

Την Συνθήκη Προσχώρησης υπέγραψαν οι Πληρεξούσιοι της Ομοσπονδιακής Δημο
κρατίας της Γερμανίας: Ο Καγκελάριος κ. Gerhard SCHRODER και ο Υπουργός Εξω
τερικοί κ. Joseph FISHER.

Του Προέδρου της Δημοκρατίας της Εσθονίας Arnold RUUTEL:
Πρόεδρε, Εκπρόσωποι της Ευρωπαϊκής Επιτροπής και του Ευρωπαϊκού Κοινοβου

λίου, Εξοχότητες, αγαπητοί Συνάδελφοι,
Σήμερα είναι μία ημέρα σημαντική και για την Εσθονία και για ολόκληρη την Ευρώ

πη. Για την Εσθονία επιβεβαιώνεται ακόμη μία φορά η οδός, που επιλέξαμε, μετά την α- 
ποκατέισταση της ανεξαρτησίας μας.

Ιστορικά και πολιτιστικά ανήκαμε πάντοτε στην Ευρώπη. Γ ια μας, αυτή η διαδικασία 
ολοκλήρωσης είναι μία απόλυτα φυσιολογική διαδικασία. Αλλά όχι μόνο για εμάς, αλλά 
και για άλλα Κράτη η υπογραφή της Συνθήκης Προσχοόρησης για την Ευροόπη σημαίνει, 
επίσης, ότι η Ευρώπη επιστρέφει στην Εσθονία.
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Αυτό που μας συνδέει με άλλα ευρωπαϊκά Κράτη είναι οι κοινές αξίες και το γεγονός, 
ότι πιστεύουμε όλοι σε ένα δημοκρατικό σύστημα, στην υπεροχή των ανθρωπίνων δικαι
ωμάτων και της οικονομίας της ελεύθερης αγοράς. Η Εσθονία είναι πεπεισμένη, ότι η 
προσχώρησή της στην Ευρωπαϊκή Ένωση θα εγγυηθεί την ασφάλεια, την σταθερότητα 
και την ανάπτυξη της Χιύρας μας και θα συμβάλει στην διατήρηση και κατοχύρωση του 
πολιτισμού μας. Θα επιτρέψει στην Εσθονία να έχει επίσης μία φωνή για θέματα σημα
ντικά για την Ευροόπη και να συμμερίζεται από κοινού τις επιτυχίες της Ευροόπης.

Γνω»ρίζουμε αυτό, επειδή στο παρελθόν μας είχαν λείψει όλα αυτά τα οφέλη, τα είχα
με στερηθεί. Θέλουμε να είμαστε αναπόσπαστο μέρος της Ευρώπης και από κοινού να 
χαράξουμε τον δρόμο προς τα εμπρός. Είμαστε έτοιμοι να συμβάλουμε, ούτιυς, ιύστε η δι- 
ευρυμένη Ευρωπαϊκή Ένωση να ενεργεί αποτελεσματικά.

Η Ευρωπαϊκή Ένωση αποτελείται από μεγάλα και μικρά Κράτη-Μέλη, μεγάλους και 
μικρότερους Λαούς. Η Ένωση, ως τόσο, αποτελεί ένα εξαιρετικό πρότυπο για μία λει
τουργία σε ισότιμο πεδίο μεταξύ μεγάλων και μικρών. Η Εσθονία θα ήθελε να είναι ένας 
εταίρος με τους φίλους και συμμάχους σε ισότιμο επίπεδο. Μπορούμε να συμβάλουμε με 
τις γνώσεις, τις εμπειρίες μας, τις παραδόσεις μας και τον πολιτισμό μας στην οικοδόμη
ση αυτή της Ευρώπης και όπως δήποτε μπορούμε να εμπλουτίσουμε με την συμβολή μας 
αυτή, την Ένωση.

Δεν έχουμε κανένα λόγο να φοβόμαστε, ότι θα υπονομευθεί ή θα διαλυθεί ο πολιτι
σμός μας στο μεγάλο αυτό σύνολο της Ευρώπης. Αυτό που καθιστά μοναδική την Ευρώ
πη είναι η ικανότητα των Κρατών-Μελών να ενεργούν από κοινού, διατηρώντας ταυτό
χρονα τις εθνικές τους ταυτότητες και τον ιδιαίτερο πολιτισμό του κάθε Κράτους.

Στις αρχές του 20ού αιώνα ο διάσημος Εσθονός ποιητής Γκούστερ ΣΟΥΤΣ έλεγε «ας 
παραμείνουμε Εσθονοί, αλλά ας γίνουμε επίσης Ευριοπαίοι». Αυτή η ρήση επαναλήφθη- 
κε στην Εσθονία πολλές φορές, αλλά σήμερα η βαθύτερη έννοια αυτή της πρότασης α
ποκτά ιδιαίτερη σημασία.

Ο δρόμος, που μας οδηγεί στην σημερινή ημέρα της υπογραφής της Συνθήκης Προ
σχώρησης δεν ήταν εύκολος. Πολλά άτομα χρειάστηκε να δουλέψουν σκληρά για να υ
λοποιηθεί η σημερινή ημέρα και στην Εσθονία, σε όλα τα Κράτη, που προσχωρούν σήμε
ρα, στα Κοινοτικά Θεσμικά Όργανα και στα Κράτη-Μέλη.

Θέλω» να τους ευχαριστήσω» όλους. Ως τόσο μπορούμε να πούμε, ότι η διαδικασία δια
πραγματεύσεων, που διήρκησε πέντε χρόνια αποτελεί μόνο μία φάση στην ανάπτυξη αυ
τή και στην διαδικασία αυτή. Η υπογραφή της Συνθήκης Προσχώρησης σήμερα είναι έ
να σημαντικό ορόσημο στην οδό και στην διαδικασία ανανέιοσης της Ευρούπης.

Είμαι πεπεισμένος, ότι οι Εσθονοί θα υποδεχθούν με ενθουσιασμό την Συνθήκη Προ
σχώρησης στο επόμενο δημοψήφισμα και ότι η επικύρωση της Συνθήκης στα Κράτη-Μέ
λη θα διεξαχθεί χω»ρίς καμία δυσκολία, για να μπορέσουμε κατόπιν ως πλήρη Μέλη της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης να έχουμε και εμείς την ιδική μας συμβολή στις αποφάσεις, που θα 
επηρεάσουν το μέλλον της Ευροόπης.

Την Συνθήκη Προσχώρησης υπέγραψαν οι Πληρεξούσιοι της Δημοκρατίας της 
Εσθονίας: Ο Πρόεδρος κ. Arnold RUUTEL και η Υπουργός Εξιυτερικών κ. Kristiina 
OJULAND.
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Του Πριοθυπουργού του Ηνωμένου Βασιλείου της Μεγάλης Βρετανίας και Βορείου 
Ιρλανδίας κ. Tony BLAIR:

Κύριε Πρόεδρε. Συνάδελφοι.
Σε μία στιγμή κατά την οποία υπήρξε διαφωνία και υπήρξε διχόνοια για λόγους, που 

όλοι γνωρίζουμε, η Συνθήκη αυτή αποτελεί μία θεμελιώδη δήλωση ενότητας για την 
Ένωση εδώ σήμερα.

Καλώς ορίζουμε αυτές τις Χοόρες από την Ανατολική Ευρώπη, που εντάσσονται στην 
Ευρωπαϊκή Ένωση, που πολέμησαν πολύ και σκληρά για την απελευθέρωσή τους από 
την δικτατορία και την καταπίεση. Καλώς ορίζουμε τους μεσογειακούς μας εταίρους, την 
Κύπρο και την Μάλτα και προσδοκούμε επίσης σύντομα το 2007 για να καλώς ορίσουμε 
την Ρουμανία και την Βουλγαρία, όπως επίσης και συγχαίρουμε την Τουρκία για την 
πρόοδο, που έχει σημειώσει και επίσης ελπίζουμε να την υποδεχτούμε.

Υπάρχουν Κράτη, που δεν έχουν ενταχθεί. Υπάρχει το θέμα της ευημερίας. Έχουμε 
με την εσωτερική αγορά την δυνατότητα να επιτύχουμε την μεγαλύτερη εσωτερική αγο
ρά στον κόσμο, ούτιος. ώστε να είναι βέβαιο, ότι κάθε επόμενη γενιά θα έχει καλύτερα α
ποτελέσματα από την προηγούμενη.

Αλλά υπάρχει και άλλος ένας λόγος, ένας πιο βαθύς λόγος για τον οποίον κάποιος θέ
λει να είναι Μέλος της Ευρωπαϊκής Ένωσης. Και αυτός ο λόγος είναι οι αξίες, που μοι
ραζόμαστε: Οι αξίες της ελευθερίας, της δημοκρατίας, το κράτος δικαίου, τα ανθρώπινα 
δικαιώματα και η αλληλεγγύη, καθώς και η κοινιονική υπευθυνότητα.

Αυτές είναι οι αξίες, που ενώνουν την Ευρωπαϊκή Ένωση. Όποιες και αν είναι οι δια
φορές. ακόμα και στο εσωτερικό της Ένωσης, αυτές είναι οι αξίες στις οποίες πιστεύου
με όλοι και οι οποίες καθορίζουν τα πολιτικά μας συστήματα. Και πράγματι αυτές τελικά 
δεν είναι οι αξίες μόνο της Ευρωπαϊκής Ένωσης. Είναι οι αξίες των ανθρώπων παντού, 
όποτε τους δίνεται η ευκαιρία να τις υποστηρίξουν και να τις απολαύσουν.

Για όλους αυτούς τους λόγους είναι πράγματι μία μεγάλη ευκαιρία, όχι μόνο για την 
Ευρώπη, αλλά το γεγονός, ότι η Ευρώπη μπορεί να δώσει ένα παράδειγμα στον κόσμο.

Την Συνθήκη Προσχώρησης υπέγραψαν οι Πληρεξούσιοι του Ηνωμένου Βασιλείου 
της Μεγάλης Βρετανίας και Βορείου Ιρλανδίας: Ο Πρωθυπουργός κ. Tony BLAIR και ο 
Υπουργός Εξιυτερικών κ. Jack STRAW.

Του Προέδρου της Κυβερνήσεως του Βασιλείου της Ισπανίας Don Jose Maria 
AZHAR LOPEZ:

Πρόεδρε του Ευρωπαϊκού Συμβουλίου. Κυρίες και Κύριοι.
Δεν θα μπορούσε να βρεθεί καλύτερο πλαίσιο από αυτό, από το Λίκνο της Δημοκρα

τίας για να επαναληφθεί αυτή η ιστορική συγκυρία, η επανένωση όλης της Ευρώπης υπό 
όρους δημοκρατίας, ελευθερίας και ελπίζω και ευημερίας.

Θέλω να συγχαρώ την Προεδρία και θέλιο να συγχαρώ και όλα τα νέα Μέλη της Ευ
ρωπαϊκής Ένωσης, που σήμερα εισέρχονται σ' αυτήν και που φέρνουν για όλους μας μία 
τεράστια ελπίδα για το μέλλον. Πιστεύω. ότι σήμερα μπορούμε να εκφράσουμε την ελπί
δα εκατομμυρίων ανθρώπων, που έδωσαν μάχη για την ελευθερία του:;, που υπέφεραν 
πολύ κάτω από ένα σκληρό ολοκληρωτικό καθεστώς και που σήμερα ανοίγει μπροστά 
τους ένας νέος δρόμος ελπίδας.
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Const. GE. ATHANASSOPOULOS
Professor in the Department of Econ. and Region.

Devel., Panteion Univers., Athens

THE INSTITUTIONAL FRAMEWORK 
OF REGIONAL DEVELOPMENT

Volume I Volume II Volume III
4rd edition 4rd edition 4rd edition

Athens, 2000 Athens, 2000 Athens, 2000

Ένας στόχος φτάνει στην πραγματοποίησή του. Ο στόχος αυτός ήταν όχι μόνο η δι
εύρυνση της Ευρωπαϊκής Ένωσης, αλλά και η επανένιοση της Ευρωπαϊκής Ηπείρου, α
φήνοντας πίσω τα παλιά μίση και τους παλιούς διχασμούς. Και είναι μία στιγμή μεγάλης 
φιλοδοξίας για όλους τους Ευριυπαίους Πολιτικούς Ηγέτες εδοδ μέσα, για όλους τους Ευ- 
ριοπαϊκούς Λαούς και ιδιαίτερα για τους Πολιτικούς εκείνους Ηγέτες, που δεν ζήσαμε 
τον ΒΤ Παγκόσμιο Πόλεμο, που δεν γνωρίσαμε, δεν ζήσαμε τις κακουχίες της μεταπολε
μικής περιόδου, αλλά που παρ’ όλα αυτά έχουμε δώσει μάχη για μία Ευρώπη, που να 
συμμερίζεται τις αξίες της ελευθερίας, της δημοκρατίας και της ευημερίας.

Τώρα είναι η στιγμή να αντιμετιυπίσουμε την νέα Ευρώπη. Μία Ευρώπη, που σίγου
ρα θα είναι καλύτερη. Πρέπει να πραγματοποιήσουμε θεσμικές μεταρρυθμίσεις, να βελ- 
τιοδσουμε την λειτουργία μας, να είμαστε πιο αποτελεσματικοί, να δώσουμε απαντήσεις 
στις ελπίδες και στις επιθυμίες εκατομμυρίων πολιτών.

Είναι τώρα η στιγμή, που δεν πρέπει να κλεισθούμε στον εαυτό μας, που πρέπει να α
νοίξουμε την πόρτα και στους φίλους μας. που θέλουν να ενταχθούν, τους φίλους Ρου
μάνους, τους φίλους Βούλγαρους και άλλους φίλους, που θέλουν να ακολουθήσουν τον 
άλλο δρόμο. Τον ίδιο δρόμο, που διέτρεξαν πριν από χρόνια η Ισπανία, η Πορτογαλία 
και η Ελλάδα και τον οποίο σήμερα διατρέχουν άλλες 10 Χώρες και που πολλοί άλλοι θα 
ακολουθήσουν στο μέλλον.

Και βέβαια σήμερα είναι μία ημέρα πολύ αίσια για όλους, αίσια για την Ευρώπη. Εί
ναι μία πολύ καλή ημέρα η σημερινή και πρέπει να την μετατρέφουμε σε μία μόνιμη ευ
καιρία και αυτό είναι στο χέρι μας. Μακάρι να πετύχουμε το στόχο μας για το καλό της ε
λευθερίας και της δημοκρατίας στην Ευρώπη.

Την Συνθήκη Προσχοδρησης υπέγραψαν οι Πληρεξούσιοι του Βασιλείου της Ισπα
νίας: Ο Πρόεδρος της Κυβέρνησης Don Jose Maria AZHAR LOPEZ και η Υπουργός 
Εξοπερικών Dona Ana Palacio VALLELESRUNDI.

Του Προέδρου της Γαλλικής Δημοκρατίας κ. Jacques CHIRAC:
Κύριε Πρόεδρε, Κυρίες και Κύριοι, αγαπητοί Φίλοι,
Ήρθε για την Ευρώπη μία στιγμή μεταμόρφωσης. Ανοίγει -εάν το θελήσουμε όλοι- 

μία εποχή υλοποίησης. Δεν μας προχωρά προς τα εμπρός μόνο η διεύρυνση της Ευροδ- 
πης, αλλά και η ενοποίησή της. 450.000.000 Ευριυπαίοι τάσσονται στα πλαίσια ενός τε
ράστιου προγράμματος και σχεδίου ενοποίησης, πρωτόγνιορου στην ιστορία με ειρηνικά 
μέσα.
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Μπορούμε να υλοποιήσουμε όλες τις ελπίδες, που υφίστανται. Το 1945 μετά τον πό
λεμο. τις βαρβαρότητες, τις ίυμότητες, που έγιναν και λόγω της αποφασιστικότητας των 
Συμμάχων, έκλεινε το πιο τερατώδες κεφάλαιο της ιστορίας μας στα ερείπια μίας Ευρώ
πης ακριυτηριασμένης και κατεστραμμένης από τον πόλεμο.

Πριν, περισσότερο από 50 χρόνια, στην ήπειρό μας συνυπήρξε η Δημοκρατία με την 
Δικτατορία σε μία ισορροπία τρόμου. Στην Ευρώπη και από την Ευρώπη αυτή η διαίρε
ση, που ξεκινούσε από την Ευρώπη χαρακτήρισε ολόκληρη την υφήλιο.

Χρησιμοποιήσαμε, ιος τόσο, αυτές τις δεκαετίες και η Χώρα μου μαζί με άλλα ιδρυτι
κά Κράτη, έβαλαν τα θεμέλια γι' αυτό, που έγινε κατόπιν η Ευρωπαϊκή Ένωση. Οργα
νώθηκε η Ευρωπαϊκή Ένίοση, διευρύνθηκε, δημιούργησε τα θεσμικά της όργανα, έθεσε 
τους κανόνες της και δημιούργησε ένα κεκτημένο, που προοδεύει συνεχώς σε επίπεδο ει
ρήνης και συνεργασίας και μέσα στο πλαίσιο μίας από κοινού ευημερίας.

Η Ευρώπη μας παρέμενε ιος τόσο μία Ευρώπη ελλιπής και μόνο το ήμισυ των Λαών 
της συμμετείχε σε αυτό το όραμα. Ποια ήταν, λοιπόν, η ελπίδα για όλους, μας με την α
ποκατάσταση της Δημοκρατίας και της Ελευθερίας στην Ανατολική Ευρώπη; Εσείς 
προσχωρείτε σήμερα, μετά από όλα όσα υποφέρατε, για να κατακτήσετε ξανά τα δικαι- 
ώματά σας και μετά από όλη την δουλειά, που χρειάσθηκε να γίνει για να συμμετέχετε στο 
κοινοτικό κεκτημένο.

Αυτή η Ευρώπη, που βλέπει τώρα το όραμα αυτό της ειρήνης και της ελευθερίας να 
θριαμβεύει για όλους τους Λαούς μας, που μπορεί εκ νέου να δημιουργήσει ένα συνδετι
κό κρίκο με όλους αυτούς τους αιούνες συναλλαγούν, που ανοίγει ένα τεράστιο χώρο στον 
οποίο μπορούμε να δημιουργήσουμε και να ελπίσουμε.

Ευθύνη μας είναι να δημιουργήσουμε εδώ, από αυτή την υλοποίηση, ένα σημείο αφε
τηρίας. Να εμπλουτίσουμε την Ευρώπη με την ποικιλομορφία της και να διατηρήσουμε 
και την αποτελεσματικότητα. Αυτή η νέα Ευρώπη δεν θα μπορέσει να ανταποκριθεί στις 
προσδοκίες των Πολιτών μας, εάν -όπως είδαμε και με την υφιστάμενη κρίση- οι πολιτι
κές της αποφάσεις δεν διευκρινιστούν και δεν επανεξεταστούν εις βάθος.

Η διεύρυνση θα αποτελέσει επιτυχία, εάν μπορέσουμε να αδράξουμε αυτή την ιστο
ρική στιγμή για να επανατοποθετήσουμε τις βάσεις αυτού του πολιτικού ευριυπαϊκού 
σχεδίου οράματος. Αυτό αποτελεί και τις εργασίες της Συνέλευσης, που θα προτείνει σε 
λίγους μήνες ένα σχέδιο Συντάγματος για την Ευρώπη.

Η Ευριυπαική Ένωση δεν είναι μόνο μία μεγάλη αγορά, δεν αποτελείται μόνο από 
κοινές πολιτικές, ένα ενιαίο νόμισμα και έναν χώρο ελεύθερης κυκλοφορίας. Όχι. Είναι 
μία συλλογική φιλοδοξία κοινών προσεγγίσειυν, σε επίπεδο αλληλεγγύης, για να μπορέ
σει να συνενώσει απόλυτα φυσιολογικά στην ευρωπαϊκή οικογένεια όλους τους Λαούς.

Γι' αυτό η Ευρώπη πρέπει να συμβάλει σε διεθνές επίπεδο για ένα πολυπολικό κόσμο, 
σε μία αρμονική συνύπαρξη και ισόρροπη συνύπαρξη με τους άλλους εταίρους της στον 
κόσμο.

Με 25 Κράτη-Μέλη πρέπει να κρατήσουμε ανοιχτούς τους ορίζοντές μας. Πρέπει να 
συνεχιστεί η οικοδόμηση της Ευρώπης. Είμαστε Κράτη-Μέλη τώρα, σε λίγο θα έχουμε 27 
Κράτη-Μέλη και ίσως περισσότερα. Αλλοι θέλουν να προχωρήσουμε ακόμη πιο γρήγο
ρα, όπως έγινε με το ευρού, ή με το Σένγκεν. Κάποιες πρωτοπόρες ομάδες Χυτρών, που ξε
κινούν νέες συνεργασίες, που σέβονται το κοινοτικό κεκτημένο και που είναι ανοιχτές
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προς όλα τα Κράτη, που μπορούν και είναι πρόθυμα να συνεργασθούν και να προχωρή
σουν με αυτό τον αυξημένο ρυθμό.

Με τον τρόπο αυτό μπορούμε όλοι να κερδίσουμε από τις διαφορές, που υπάρχουν 
και να υλοποιήσουμε όλα τα στάδια, που απαιτούνται για την οικοδόμηση της Ευρώπης.

Έχω εμπιστοσύνη σε αυτή την διευρυμένη Ευριυπη. Γνωρίζιυ, ότι η ζωτικότητα και το 
ταλέντο όλιυν τιυν Λαών της Ευρώπης, θα μπορέσουν να ανταποκριθούν σε αυτή την 
πρόκληση σε μία ενωμένη Ευρώπη.

Την Συνθήκη Προσχώρησης υπέγραιμαν οι Πληρεξούσιοι της Γαλλικής Δημοκρα
τίας: Ο Πρωθυπουργός κ. Jean-Pierre RAFFARIN και ο Υπουργός Εξιυτερικιύν κ. 
Dominique Galouzeau de VILLEPIN.

Του Πριοθυπουργού της Ιρλανδίας κ. Bertie AHERN:
Κύριε Πρόεδρε, Συνάδελφοι. Κυρίες και Κύριοι.
Συγκεντρωθήκαμε εδιύ σήμερα για να κάνουμε ένα μεγάλο βήμα στην Ιστορία της Ευ

ρώπης. Η Συνθήκη, που υπογράφουμε σήμερα, αντλεί την έμπνευσή της από την κοινή 
μας ιστορία και από τις κοινές αρχές των Λαιύν μας και ελπίζουμε, ότι θα αποτελέσει ένα 
ισχυρό θεμέλιο για το κοινό μας μέλλον.

Δεν υπήρχε πιο ταιριαστό πλαίσιο και πόλη για να υπογραφεί αυτή η Συνθήκη, όπιυς 
εδώ στην Αθήνα, που είναι το λίκνο της ευρωπαϊκής δημοκρατίας και του ευριυπαϊκού 
πολιτισμού, όπου συνέρχονται από κοινού δημοκρατικά Κράτη για να δημιουργήσουν 
την ειρήνη και την ευημερία τιυν Λαών τους. Η διαδικασία της ευρωπαϊκής ολοκλήρω
σης, που επιβεβαιιυνουμε και επεκτείνουμε σήμερα, είναι πια πραγματικότητα.

Οι Λαοί και Κρατών υπό ένταξη πέρασαν σκοτεινές στιγμές και ζοφερές περιόδους 
στην ιστορία τους και αξίζουν το βαθύ μας θαυμασμό για τον τρόπο με τον οποίο προε
τοίμασαν την συμμετοχή τους στην Ευριυπαϊκή Ένωση. Από την 1η Μα'ί'ου 2004 θα είναι 
προνόμιο της Ιρλανδίας, κατά την διάρκεια της Προεδρίας μας, να καλώς ορίσουμε ό
λους εσάς ως φίλους και εταίρους.

Είμαι βέβαιος, ότι η Ευρωπαϊκή Ένιυση θα ενισχυθή από την Συνθήκη την οποία υ
πογράφουμε σήμερα, όπιυς ενισχύθηκε από προηγούμενες διευρύνσεις. Κάθε Χιύρα, που 
προσχωρεί συνεισφέρει με την ταυτότητά της και την κληρονομιά μας. Σαν κάθε καλά ι
σορροπημένη οικογένεια, η Ευριυπαϊκή Ένιυση θα είναι όλο και πιο ισχυρή, διατηρώ
ντας την ταυτότητα καθ’ ενός από τα Μέλη της.

Καθώς η Ένιυση μεγαλώνει, πρέπει να είναι όσο το δυνατόν περισσότερο προσηλιυ- 
μένη στις ανησυχίες και στις προσδοκίες τιυν Πολιτών της. Αυτή είναι η βασική μας προ
τεραιότητα να διαμορφώσουμε το κοινό μας μέλλον στην Συνέλευση και στην συνέχεια 
στην Διακυβερνητική Διάσκεψη. Έχει μεγάλη σημασία να θυμόμαστε, ότι δεν φτάσαμε 
ακόμη στο τέλος του δρόμου αυτού. Εξακολουθούμε να υποστηρίζουμε -όπιυς είπαν και 
οι Συνάδελφοί μου- την Βουλγαρία και την Ρουμανία στις προσπάθειές τους να εντα
χθούν αργότερα.

Η Τουρκία, επίσης, έχει αποκτήσει το καθεστώς της υποψήφιας Χώρας. Ευελπιστού- 
με, ότι θα αρχίσουμε τις σχετικές διαπραγματεύσεις. Για όλα τα γειτονικά μας Κράτη με 
τα οποία έχουμε στενούς δεσμούς, ελπίζουμε, επίσης, ότι θα υπάρξει πρόοδος. Είναι με
γάλο προνόμιο για εμένα να υπογράφιυ αυτή τη Συνθήκη εκ μέρουςτου Ιρλανδικού Λα
ού.
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Πριν από 2000 χρόνια ο Αρχιμήδης είπε «δος μοι πα στα) και ταν γαν κινήσω» (δώσε 
μου τόπο να σταθιό και την γη θα κινήσω). Αυτός είναι ο χώρος, στον οποίο πρέπει να 
σταθούμε και η Συνθήκη αποτελεί τον μοχλό μας. Πιστεύουμε, ότι με την εμπιστοσύνη 
καί την ταπεινοφροσύνη, που πρέπει να μας χαρακτηρίζει, θα μπορέσουμε να προχωρή
σουμε.

Την Συνθήκη Προσχώρησης υπέγραψαν οι Πληρεξούσιοι της Ιρλανδίας: Ο Πρωθυ
πουργός κ. Bertie AHERN και ο Υπουργός Εξωτερικών κ. Brian COWEN.

Του Προέδρου του Υπουργικού Συμβουλίου της Ιταλικής Δημοκρατίας κ. Silvio 
BERLUSCONI:

Κύριε Πρόεδρε, αγαπητοί Φίλοι,
Έχουν ήδη ειπωθεί πολλά γι' αυτή την συνάντηση, για την σημερινή ημέρα, που θα α

ποτυπωθεί στη μνήμη μας για πάντα. Και εγού τόση ώρα που καθόμουν εδώ, σκεφτόμουν 
με απόλαυση πιυς όταν γεράσω θα διηγούμαι στα παιδιά μου και στα εγγόνια μου, ότι αυ
τή την ημέρα, την αλησμόνητη, την τόσο σημαντική, ήμουν εκεί, ήμουν παρών και εγώ και 
άκουγα τους μεγάλους ιθύνοντες, τους μεγάλους ταγούς της Ευρώπης, τους έβλεπα να α
νοίγουν την πύλη της Ευρώπης σε δέκα νέες Χώρες και κατόπιν στους φίλους μας της 
Βουλγαρίας, της Ρουμανίας και της Τουρκίας αργότερα.

Είδα με τα μάτια μου να γίνεται αλήθεια το μεγάλο όνειρο των ιδρυτών πατέρων της 
Ευρώπης. Το όνειρο της επανανένωσης όλων των πολιτών της Ευρώπης, όλων αυτοδν, 
που πιστεύουν στις ίδιες αξίες, που θέλουν να διασφαλισθεί η ασφάλειά τους, η ελευθε
ρία τους, που θέλουν να δουν την ευημερία τους και την ευημερία των παιδιών τους να 
πηγαίνει καλύτερα. Όλα αυτά, χάρη σε μία ένωση: Ένωση ειρήνης ανάμεσα σε όλα τα 
Κράτη της ευρωπαϊκής ηπείρου.

Νομίζω, ότι πραγματικά πρόκειται για μία εξαιρετική ημέρα. Νομίζω, ότι όλοι αυτοί 
στα Κράτη, που τόσο καιρό υφίσταντο μία τυραννία, τώρα πρέπει να αισθάνονται μία α
πέραντη αγαλλίαση, μία εξαιρετική ικανοποίηση, που είναι σήμερα εδώ, ελεύθεροι ανά
μεσα στις άλλες ελεύθερες Χώρες και μπορούν να ατενίζουν το μέλλον με την σιγουριά 
και την εγγύηση της Ευρώπης, η οποία επισφραγίζει και επιβεβαιώνει την ελευθερία 
τους, την δημοκρατία τους, που τους υπόσχεται, ότι θα τους βοηθήσει να αυξήσουν την 
ευημερία τους.

Όλοι μαζί οι παλιές 15 Χώρες και οι 10 καινούριες, αλλά και οι Χώρες, που θα έρθουν 
στην συνέχεια, όλοι μας αναλαμβάνουμε μία κοινή αποστολή: όχι μόνο να σκεφτόμαστε 
για τους Πολίτες μας, αλλά να είμαστε και ένας φάρος. Γιατί εμείς είμαστε οι φορείς του 
αρχαιότερου πολιτισμού. Να, το βλέπετε, αυτά τα ερείπια το αποδεικνύουν εδώ. Εμείς εί
μαστε ο φάρος, που θα φέρει ελευθερία και δημοκρατία σε όλο τον κόσμο, σε όλους τους 
Πολίτες του κόσμου, που στερούνται ακόμη αυτά τα πολύτιμα αγαθά.

Εμείς θα εγγυηθούμε την υπεράσπιση των ανθρωπίνων δικαιωμάτων σε όλους τους 
Πολίτες του κόσμου και εμείς θα προσπαθήσουμε να λύσουμε τα μεγάλα προβλήματα 
της φτούχειας και της πείνας. Αυτό, νομίζο^, είναι κάτι, που μπορεί να κάνει η Ευροδπη και 
πρέπει να το κάνει και θα το κάνει, αν, μπορέσει να αποκτήσει θεσμούς, που θα της επι
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τρέψουν να είναι πρωταγωνίστρια, να αναμετρηθεί με τους άλλους πρωταγωνιστές του 
κόσμου, με την μοναδική υπερδύναμη, που υπάρχει πλέον παγκοσμίους τις ΗΠΑ, και μα
ζί τους, με σχέση εμπιστοσύνης και φιλίας, να υπερασπιστεί την ελευθερία και την δημο
κρατία και την ευημερία σε όλο τον κόσμο.

Πρόκειται για ένα έργο τεράστιο, ηράκλειο αλλά και εξαιρετικό ταυτόχρονα. Νομίζω, 
ότι πρέπει να αρχίσουμε να χτίζουμε τους θεσμούς μας ούτα)ς, ώστε αυτοί να είναι απο
τελεσματικοί.

Σήμερα το πρωί συζητήσαμε επί πολύ πούς να κάνουμε την τάδε ή την δείνα μεταρ
ρύθμιση, πώς να επιλέξουμε τον τάδε ή τον δείνα Πρόεδρο. Εγώ άκουσα τις παρεμβάσεις 
και σκεφτόμουν «όλα αυτά καλά, αλλά πάνιο από όλα η αποτελεσματικότητα». Όλα πρέ
πει να γίνονται με γνώμονα την αποτελεσματικότητα για να είμαστε ένα ενιαίο υποκείμε
νο, με μία μόνη ενιαία πολιτική, η οποία να στηρίζεται και σε μία ισχυρή στρατιωτική δύ
ναμη. Πρέπει επομένως να επενδύσουμε περισσότερο στην στρατιωτική τεχνολογία, αν 
θέλουμε να μετρήσουμε στην διεθνή σκηνή.

Ταυτόχρονα, πρέπει να προχιορήσουμε προς τα εμπρός. Να επανεξετάσουμε τις σχέ
σεις μας με τους Διεθνείς Οργανισμούς, το ΝΑΤΟ, το Ατλαντικό Σύμφωνο, στο οποίο 
πρέπει να δώσουμε έναν νέο ρόλο. Πρέπει, επίσης, να αναθεωρήσουμε εκ βάθρων την 
λειτουργία του ΟΗΕ και να γίνουμε μία Ευρώπη πιο ισχυρή και πιο μεγάλη.

Αυτή την στιγμή απευθύνομαι στους Πολίτες tojv Χωρούν αυτών, που είναι και αυτοί 
Ευρωπαίοι Πολίτες, γιατί έχουν τις ιδικές μας χριστιανικές ρίζες, την ιδική μας καταγο  
γή και συμμερίζονται τον δικό μας πολιτισμό και τις δικές μας αξίες. Μιλώ ας πούμε για 
την Ρωσική Ομοσπονδία, μιλώ για τους Ααούς τιυν Βαλκανίιυν, μιλώ και για την Τουρκία 
μέχρι ενός σημείου, η οποία πρέπει να κάνει μεγάλα βήματα προόδου για το ελεύθερο πο
λίτευμα και την οικονομία της αγοράς. Απευθύνομαι και στις Δημοκρατίες της Μέσης 
Ανατολής, επίσης, όπου ελπίζιυ να μπορέσαμε να βάλαμε ένα σπόρο ελευθερίας στο να 
φυτρώσει να γίνει δέντρο και να χρησιμεύσει ως υπόδειγμα σε όλες τις άλλες Χώρες.

Να, ποια είναι η μεγάλη αποστολή της Ευρώπης. Αποστολή, που μπορεί και πρέπει να 
αναλάβει η Ευρώπη. Και τούρα που έχουμε μαζί μας τις 10 αυτές Χούρες, που έζησαν την 
απουσία της ελευθερίας, την έλλειψη τ<υν ανθρωπίνου δικαιιυμάτων επί δεκαετίες, επί 
τέλους, να, αυτές οι δέκα Χούρες είναι μαζί μας και μπορούν να έρθουν να μας βοηθήσουν 
εμάς τους πιο τυχερούς.

Να μας δώσουν την ώθηση και να μην κοιτάζουμε μόνο τον εαυτό μας και μόνο τους 
δικούς μας Πολίτες, αλλά να εξαγάγουμε σε όλο τον κόσμο αυτό το όραμα της παγκό
σμιας, της οικουμενικής ειρήνης. Να εξάγουμε παντού αυτές τις αξίες, που πιστεύουμε: 
την ελευθερία, την δικαιοσύνη, τον σεβασμό τοτν ανθρωπίνων δικαιωμάτιυν, την ειρήνη 
και την αλληλεγγύη.

Καλώς ορίσατε και σας εύχομαι καλή τύχη.
Την Συνθήκη Προσχώρησης υπέγραψαν οι Πληρεξούσιοι της Ιταλικής Δημοκρατίας: 

Ο Πρόεδρος του Υπουργικού Συμβουλίου κ. Silvio BERLUSCONI και ο Υπουργός 
Εξιοτερικών κ. Franco FRATTINI.
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Του Προέδρου της Κυπριακής Δημοκρατίας κ. Τάσου ΠΑΠΑΔΟΠΟΥΛΟΥ:
Κύριε Πρόεδρε του Ευριυπαϊκού Συμβουλίου, Κύριε Πρόεδρε της Ευρωπαϊκής Επι

τροπής, Κύριε Πρόεδρε του Ευριυπαϊκού Κοινοβουλίου, Κύριοι Συνάδελφοι. Κυρίες και 
Κύριοι.

Στην μακρά και περιπετειώδη διαδρομή τιυν 9.000 χρόνων του ιστορικού βίου της Κύ
πρου, η υπογραφή της Συνθήκης Προσχώρησης της Κυπριακής Δημοκρατίας στην Ευ
ρωπαϊκή Ένωση αποτελεί κορυφαίο σταθμό ηθικής δικαίωσης του παρελθόντος και ελ- 
πιδοφόρα αφετηρία πολιτικής καταξίωσης του μέλλοντος.

Το πολυσήμαντο αυτό γεγονός προκαλεί και δικαιολογεί την μεγάλη χαρά και την βα
θύτατη συγκίνηση, που αισθάνομαι, αυτή που ζιυ. όταν καλούμαι ιυς Πρόεδρος της Κυ
πριακής Δημοκρατίας να υπογράψου την Συνθήκη Προσχώρησης της Κυπριακής Δημο
κρατίας στην Ευρωπαϊκή Ένωση.

Την ίδια έντονη χαρά και συγκίνηση αισθάνεται την στιγμή αυτή και ολόκληρος ο Κυ
πριακός Δαός. που δικαιολογημένα ερμηνεύει την υπογραφή της Συνθήκης ως δικαίωση 
των μόχθων, των θυσιών και των ονείρων του στην πολύχρονη και επίμονη προσπάθειά 
του, για ένταξη στην ενιυμένη Ευρώπη.

Αυπούμαι γιατί τα τείχη της διαίρεσης και η χαραγμένη διά της βίας γραμμή του δια
χωρισμού στην Χώρα μας εμποδίζουν τους Τουρκοκύπριους Συμπολίτες μας να πορευ
τούν μαζί μας. στο πλαίσιο μίας επανενωμένης Κύπρου, τον δρόμο προς την Ευρώπη.

Ως Πρόεδρος της Κυπριακής Δημοκρατίας επαναλαμβάνιυ και από του βήματος τού
του την ιστορική αυτή ώρα της υπογραφής της Συνθήκης την αμετάκλητη δέσμευσή μου 
να αναλώσω όλες μου τις δυνάμεις στην προσπάθεια για εξεύρεση μίας ειρηνικής, λει
τουργικής και βιώσιμης λύσης του κυπριακού προβλήματος, που θα επανενώσει τον Κυ
πριακό διαιρεμένο σήμερα Ααό και την Χώρα, σε μία ενιυμένη και διευρυμένη τώρα Ευ
ρωπαϊκή Ένωση.

Αυτή η δέσμευσή μου δεν είναι απλή εξαγγελία πρόθεσης, είναι ουσιαστική διαβεβαί- 
ιυση ανυποχώρησης θέσης.

Κύριε Πρόεδρε, στην Αθήνα κοιτίδα της Δημοκρατίας και λίκνο του ευριυπαϊκού πο
λιτισμού, στην σκιά του ιερού βράχου της Ακρόπολης, θεματοφύλακα διαχρονικών, οι
κουμενικών αξιών και στο φως του θείου Παρθενώνα. συμβόλου της ελευθερίας του 
πνεύματος, υπογράφεται σήμερα η διεύρυνση της Ευρωπαϊκής Ένιυσης και διανοίγεται 
ένα νέο κεφάλαιο στην ιστορία και στην πορεία της ανανειυμένης Ευρώπης.

Στην συλλογική προσπάθεια της διευρυμένης από σήμερα Ευριυπαϊκής Ένωσης η α
ποτελεσματική αντιμετώπιση των κλιμακούμενων προκλήσεων και απαιτήσεων της επο
χής μας. η μικρή Κύπρος δεσμεύεται να καταθέσει την ιδική της συμβολή, δεσμεύεται να 
αναλάβει και να εκπληρώσει όλες τις υποχρεώσεις, που συνεπάγεται η ένταξή της στην 
Ευρωπαϊκή Ένιυση.

Το κυπριακό πρόβλημα δεν θα καταστήσει προβληματική την παρουσία της Κύπρου 
στους κόλπους της Ένωσης. Ούτε η ίδια η ένταξη θα ανακόψει τις ειλικρινείς προσπά- 
θειές μας για λύση του προβλήματος. Αντιθέτιυς, αισθανόμαστε τώρα πιο επιτακτική την 
ανάγκη να πολλαπλασιάσουμε τις προσπάθειές μας για μία λειτουργική λύση, που θα ε
πιτρέπει την εφαρμογή του κοινοτικού κεκτημένου σε όλη την επικράτεια της Κυπριακής 
Δημοκρατίας και που θα αναιρεί την τραγική ιδιαιτερότητα της πατρίδας μας. να είναι η 
μόνη διαιρεμένη Χώρα στην ενιυμένη Ευριυπη.

16



ΕΠ. ΑΠ. ΤΟΠ. ΑΥΤ. ΠΕΡ. ΑΝ. / R.DEC. ADM. LOC. DEV. REG. / R. DEC. LOC. GOV. REG. DEV.

Εκ μέρους ολόκληρου του Κυπριακού Λαού εκφράζω θερμές ευχαριστίες προς την 
Ελληνική Προεδρία, τα Κράτη-Μέλη της Ευριυπαϊκής Ένωσης, την Ευριυπαϊκή Επιτρο
πή και το Ευριυπαϊκό Κοινοβούλιο για την πολύτιμη βοήθειά τους στην πορεία της Κύ
πρου προς την Ευρωπαϊκή Ένωση και για την δυνατότητα, που πρόσφεραν στην Κύπρο 
να ενταχθεί εκεί, όπου ιστορικά, γεωγραφικά, πολιτικά και πολιτισμικά ανήκει.

Την Συνθήκη Προσχώρησης υπέγραψαν οι Πληρεξούσιοι της Κυπριακής Δημοκρα
τίας: Ο Πρόεδρος κ. Τάσος ΠΑΠΑΔΟΠΟΥΛΟΣ και ο Υπουργός Εξωτερικιύν κ. Γειύρ- 
γιος ΙΑΚΩΒΟΥ.

Της Προέδρου της Δημοκρατίας της Λετονίας κυρίας Vaira VIKE - FREIBERGA:
Κύριε Πρόεδρε, Εξοχότητες, Κυρίες και Κύριοι,
Σήμερα ήρθαμε εδώ από όλα τα μέρη της Ευρώπης, από τις ακτές της Βαλτικής μέχρι 

τις ακτές της Μεσογείου, από τα χιόνια στον ήλιο και ήρθαμε εδοώ στην Αθήνα, στο λίκνο 
της Δημοκρατίας, όπου ετέθησαν οι βάσεις της δυτικής φιλοσοφίας και των δυτικών α- 
ξιών.

Ήρθαμε εδώ ακολουθώντας έναν μακρύ και ακανθώδη δρόμο, μετά από ιστορικές 
περιπέτειες, χτυπήματα του πεπραγμένου, ατυχίες. Και σήμερα ήρθαμε για να εκφράσου- 
με όλοι την ελπίδα μας και να δείξουμε όλοι την προθυμία μας για προσχώρηση στην 
Ε.Ε.. Προσχώρηση στην Ένωση, όχι επειδή είμαστε αναγκασμένοι να το κάνουμε, αλλά 
επειδή είμαστε πρόθυμοι να προσχωρήσουμε στην Ένωση, να προσχωρήσουμε με ελεύ
θερη βούληση.

Θέλουμε να προσχιυρήσουμε στην Ένωση ελεύθεροί και ευημερούντιυν Κρατούν, 
γιατί η Ένιοση αυτή έχει να δείξει πολλές επιτυχίες. Θέλουμε να προσχωρήσουμε σε ένα 
σύνολο αξιών, που κατοχυριύνονται στην Ευρώπη. Πιστεύουμε στις ίδιες αυτές αξίες, 
στην αξία της ανθρώπινης ζωής, των ανθρωπίνιυν δικαιωμάτων, του κράτους δικαίου.

Αντιμετιοπίζουμε τώρα το μέλλον, από κοινού, είκοσι πέντε Κράτη με διαφορετικές ι
στορικές κληρονομιές, διαφορετικές γλώσσες, διαφορετικές ταυτότητες, διαφορετικές 
παραδόσεις. Αλλά η κάθε μία Χώρα θέλει να διατηρήσει αυτές τις αξίες, αυτές τις ιδιο
μορφίες και την ιδιαίτερη κληρονομιά, αλλά η κάθε Χοδρα επίσης επιδεικνύει και την βού
ληση εργασίας από κοινού, γιατί κατανοούμε ποια είναι τα θεμέλια του συστήματος μας 
και οι αξίες, που θέλουμε να προωθήσουμε και για τις οποίες θέλουμε να καταβάλλουμε 
προσπάθειες.

Στην ευριυπαϊκή ιστορία η Λετονία δεν είναι η μόνη Χώρα, που έχει μαύρες σελίδες 
στην ιστορία της. Δεν έχουμε πολλά Κράτη στην Ευρώπη, που μπορούν να πουν, ότι εί
χαν μόνο ευτυχείς ημέρες στην ιστορία τους. Αντιμετωπίζουμε σήμερα το μέλλον, όπως 
είπα ένα μέλλον, που θα διαμορφιυσουμε όλοι μαζί από κοινού. Θα πρέπει να αντιμετω- 
πίσουμε κινδύνους, προκλήσεις, ίσιος και απειλές, ίσιος και διχόνοια. Όλα αυτά αποτε
λούν -αν θέλετε- τμήμα και φαινόμενα της ζιοής, αλλά πιστεύιο, ότι θα είμαστε σε καλύ
τερη θέση να αντιμετιοπίσουμε αυτές τις προκλήσεις και να βρούμε καλύτερες λύσεις, ερ
γαζόμενοι από κοινού.

Εμείς οι Λετονοί εκφράζουμε την ικανοποίησή μας για την προσχώρησή μας σε αυτή 
την Κοινότητα, πιστεύουμε στην Ευρώπη και πιστεύουμε στο μέλλον της Ευρώπης.
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Την Συνθήκη Προσχώρησης υπέγραψαν οι Πληρεξούσιοι της Δημοκρατίας της Λε
τονίας: Η Πρόεδρος κυρία Vaira VIKE-FREIBERGA και ο Πριυθυπουργός κ. Einars 
REPSE.

Του Προέδρου της Δημοκρατίας της Λιθουανίας κ. Rolandas PAKSAS:
Κύριε Πρόεδρε, αγαπητοί Συνάδελφοι. Αρχηγοί Κρατών και Κυβερνήσεων, Κύριοι 

Πρόεδροι της Ευρωπαϊκής Επιτροπής και του Ευριυπαϊκού Κοινοβουλίου, Κυρίες και 
Κύριοι.

Ευρισκόμεθα σήμερα εδώ γιατί αυτή είναι η θέληση τιυν Λαών μας και τ<Όν Κρατούν 
μας. Είμαστε εδώ για να γεννηθεί μία Συνθήκη, η οποία έχει κεφαλακοδη σημασία για την 
επανένωση της Ευρώπης. Η Συνθήκη αυτή αποτελεί το αποτέλεσμα της κοινής μας ε
μπειρίας και της κοινής μας προσπάθειας.

Γυρίζουμε εδώ σήμερα μία νέα σελίδα στην ευρωπαϊκή ιστορία. Η Λιθουανία θα εορ
τάσει το 2009 την χιλιετία της ύπαρξης του Κράτους μας. Πριν από 750 χρόνια ενθρονί
στηκε ο βασιλέας μας και από τότε η Λιθουανία ανήκει στην χριστιανική Ευρώπη.

Από τότε η λιθουανική ιστορία, η ιστορία της Λιθουανίας είναι αναπόσπαστη από την 
ιστορία της Ευρώπης. Παρ' όλες τις προσπάθειες να εξαφανιστεί η Λιθουανία από το 
χάρτη της Ευρώπης κατά την διάρκεια τοτν αιώνων, υπήρξαν συνθήκες, που διασφάλι
σαν την ασφάλειά μας και την ευημερία μας. Όπως υπάρχουν άλλες, που σφραγίστηκαν 
από τη χρήση βίας και που σημάδεψαν οδυνηρές απώλειες για την χώρα μου.

Σήμερα, υπογράφουμε μία νομική και πολιτική πράξη ιδιαιτέρους σημαντική, που 
πρέπει να χαρακτηρίσου, νομίζιυ, την πράξη της ευριυπαϊκής ενότητας. Η Συνθήκη, που 
υπογράφουμε σήμερα αποδεικνύει, ότι είναι αδύνατο να απαλειφθούν οι ευριυπαϊκές α
ξίες από την βία. Βλέπουμε, ότι τελικά θριαμβεύει η Δημοκρατία και ο σεβασμός τιυν αν- 
θριυπίνων δικαιωμάτιυν. Θριαμβεύει η ελευθερία. Για να γίνουν όλα αυτά, πρέπει να ζή- 
σουμε μαζί, χρειάζεται μία αρμονική συνέργια, η οποία είναι απαραίτητη. Και αποδε- 
κνύουμε σήμερα, ότι μπορούμε να συνεργαστούμε, μπορούμε να δράσουμε από κοινού. 
Δυνάμεθα και το επιθυμούμε.

Μαζί μπορούμε να λύσουμε τα πιο ακανθώδη προβλήματα, που απασχολούν τους 
πολίτες μας, μπορούμε να τα λύσουμε από κοινού. Οι Λιθουανοί θα τοποθετηθούν σε έ
να δημοψήφισμα για την ένταξη της Χώρας μας και είμαι βέβαιος, ότι θα εκφράσουν με 
την ευκαιρία του δημοψηφίσματος την βούλησή τους να ενταχθούν στην Ευροόπη. όπως 
οι Λαοί της Μάλτας και της Ουγγαρίας.

Θα συμβάλλουμε στην ευημερία της Ευρώπης με την συμμετοχή μας στην Ε.Ε.. Τα σύ
νορα της Λιθουανίας θα γίνουν εξιοτερικά σύνορα της Ε.Ε.. θα είναι σύνορα ασφαλή και 
φιλικά. Η Βαλτική θάλασσα θα περιστοιχίζεται από Κράτη-Μέλη της Ε.Ε. και είμαι πε
πεισμένος, ότι η περιοχή αυτή θα γίνει μία από τις πιο δυναμικές περιοχές της Ε.Ε., όσον 
αφορά στην ανάπτυξη.

Πιστεύο .̂ ότι οι παλιοί και νέοι Συνάδελφοί μας, γείτονές μας προς Ανατολάς, θα αι
σθανθούν τα θέλγητρα μίας διευρυμένης Ευροδπης. Σήμερα πρέπει να αποτίσουμε φόρο 
τιμής στους Λαούς μας, σε όλους αυτούς τους Ευρωπαίους, που μέσα από διάφορες ε
μπειρίες δημιούργησαν τα θεμέλια της Ε.Ε.. Το εγχείρημα εστέφθη με επιτυχία. Έχουμε 
την μεγάλη τιμή, αλλά και την ακόμη μεγαλύτερη ίσως ευθύνη, να συνεχίσουμε το έργο 
αυτό, δημιουργοόντας μία Ευροόπη ισχυρή και ενιυμένη.
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Την Συνθήκη Προσχώρησης υπέγραψαν οι Πληρεξούσιοί της Δημοκρατίας της Λι
θουανίας: Ο Πρωθυπουργός κ. Algirdas Mykolas BRAZAUSKAS και ο Υπουργός Εξω- 
τερικών κ. Antanas VALIONIS.

Του Πρωθυπουργού του Μεγάλου Δουκάτου του Λουξεμβούργου κ. Jean-Claude 
JUNCKER:

Κύριε Πρόεδρε, Κυρίες και Κύριοι, αγαπητοί Συνάδελφοι,
Κάθε φορά που η Ευρώπη εκφράζει μεγάλες φιλοδοξίες και αν τις συνοδεύει με ένα 

αυστηρό χρονοδιάγραμμα και με τις κατάλληλες προσπάθειες, αποδεικνύει, ότι είναι ι
κανή για πολύ μεγάλες επιτυχίες. Είναι ικανή να εντυπωσιάσει τον κόσμο. Όταν στις 7 
Φεβρουάριου 1992 μαζί με άλλους παριστάμενους εδώ υπέγραφα την Συνθήκη του Μά- 
αστριχτ, δεν θα μπορούσα ούτε καν να φανταστώ, ότι έντεκα χρόνια μετά θα ήμαστε τό
σοι εδώ μέσα στη ζώνη του ευρώ.

Όταν συμφωνήσαμε το 1997 στο Λουξεμβούργο τις προϋποθέσεις για την διεύρυνση, 
ποτέ δεν θα μπορούσα να φανταστώ, ότι έξι χρόνια αργότερα, λιγότερο και από έξι μάλι
στα, θα είχαμε δέκα νέες προσχωρήσεις, ότι τα 15 νυν Κράτη-Μέλη και τα 10 νέα θα υπο
γράφαμε σήμερα την Συνθήκη της Προσχώρησης.

Λοιπόν, θέλω να ευχηθώ το καλώς ορίσατε στα νέα Κράτη-Μέλη και θέλω να αποτί- 
σω φόρο τιμής σε αυτούς, που τα τελευταία χρόνια καθοδήγησαν τα βήματα και τις επι
λογές των Λαών, που σήμερα υπογράφουν την Συνθήκη της Προσχώρησης. Κάποιοι ευ- 
ρίσκονται εδώ, αλλά υπήρξαν και άλλοι, πολλοί άλλοι Πολιτικοί, άντρες και γυναίκες 
που συναντήσαμε, που διασταυρωθήκαμε μαζί τους και δεν θέλω να τους ξεχάσουμε, δεν 
θέλω να ξεχάσουμε αυτά, που έκαναν. Αυτό που λέγω είναι μία παρατήρηση, που αφο
ρά όχι μόνο τις Κυβερνήσεις, αλλά και την Ευρωπαϊκή Επιτροπή και τους Επιτρόπους, 
που αγωνίστηκαν γι’ αυτόν τον ευγενή αγώνα.

Θέλω τώρα να τιμήσω τους Λαούς της Κεντρικής και Ανατολικής Ευρώπης, να τους 
συγχαρώ για το θάρρος του, που δοκιμάστηκε άπειρες φορές και οι οποίοι με τόση προ
σήλωση και πείσμα μπόρεσαν να οδηγήσουν σε αίσιο τέλος την δύσκολη αυτή διαδικασία 
μεταμόρφωσης της ζωής τους στις κοινωνίες τους.

Θέλω με μεγάλη θέρμη ανθρώπινη και με συναισθηματική συμμετοχή, να χαιρετίσω ε
δώ την Ρουμανία και την Βουλγαρία, που με το θάρρος τους θα μπουν γρήγορα στην οι- 
κογένειά μας. Και θέλω επίσης να χαιρετίσω με ιδιαίτερο σεβασμό την Κύπρο και την 
Μάλτα, με την προσχώρησή τους στην Ε.Ε. θα την βοηθήσουν να ξεκινήσει μία πραγμα
τική πολιτική «ανοιχτής θαλάσσης».

Η σημερινή ημέρα είναι μία ιστορική συγκυρία για την Ευρώπη και θα την θυμούνται 
οι μελλοντικές γενιές με συγκίνηση και ευγνωμοσύνη.

Την Συνθήκη Προσχώρησης υπέγραψαν οι Πληρεξούσιοι του Μεγάλου Δουκάτου 
του Λουξεμβούργου: Ο Πρωθυπουργός κ. Jean-Claude JUNCKER και η Υπουργός 
Εξωτερικών και Εξωτερικού Εμπορίου κυρία Lydie POLFER.

Του Πριυθυπουργού της Δημοκρατίας της Ουγγαρίας κ. Peter MEDGYESSY:
Κύριε Πρόεδρε, αγαπητοί Φίλοι,
Για τους Ούγγρους σε όλο τον κόσμο, η Δημοκρατία και η αλληλεγγύη αποτελούν σή

μερα αντικείμενο εορτασμών. Πιστεύουμε, ότι κατά κάποιο τρόπο, αυτή την στιγμή απο
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πληρώνεται κάποιο χρέος της Ευρώπης προς εμάς και κάποιο χρέος δικό μας προς την 
Ευρώπη.

Ολοκληρώνεται σήμερα ένας αιώνας δυσκολιών, διχόνοιας, διαίρεσης και για εμάς 
ξεκινά σήμερα ο 21ος αιώνας της επανένωσης της Ευρώπης με τρόπο ειρηνικό. Μία δια
δικασία, που άρχισε με την πτώση του Βερολίνου όταν έπεσε το Σιδηρούν Παραπέτασμα 
και όταν μπόρεσαν οι Γερμανοί τουρίστες και οι Γερμανοί πολίτες να συναντηθούν ξανά 
με τους συγγενείς και φίλους τους από τους οποίους είχαν χιοριστεί τεχνητά.

Τώρα τελειώνει αυτή η περίοδος με την ευκαιρία της τελετής αυτού του πολύ σημα
ντικού γεγονότος. Θέλω» να χαιρετίσω όλους τους ήρωες, τους γνωστούς και άγνιοστους 
της ιστορίας μας και τους ήρωες της επανάστασης του '48, του ’56, όλους αυτούς τους ή
ρωες, που θέλω σήμερα να ευχαριστήσω. Θέλω να ευχαριστήσω επίσης τους συμμετέχο- 
ντες στην στρογγυλή τράπεζα του ’89 και ’90 για την σκληρή τους δουλειά και θέλιο να ευ
χαριστήσου όλους τους Ούγγρους Πολίτες, που έκαναν τεράστιες θυσίες μαζί με τις οικο- 
γένειές τους τα τελευταία χρόνια. Χάρις στις ιδικές τους προσπάθειες φτάσαμε στα πλάι- 
σια αυτής της σημαντικής τελετής.

Χάρις στις ιδικές τους προσπάθειες και χάρις στις προσπάθειες όλιυν τιον Ευρωπαίων 
φθάσαμε εδώ και θέλοο να εκφράσιυ τις ευχαριστίες και την ευγνωμοσύνη ολόκληρου του 
Λαού μου προς την Ευρώπη. Πιστεύω», ότι πολλοί Συμπολίτες μου σήμερα σκέπτονται 
για τις οικογένειές τους, ότι «αν ο πατέρας μου ή η μητέρα μου μπορούσε να ζήσει ένα τέ
τοιο γεγονός, την υλοποίηση ενός ονείρου, θα ήταν πραγματικά ευτυχισμένοι».

Θέλω, λοιπόν, να εκφράσω τις ευχαριστίες και την ευγνωμοσύνη μου στις Κυβερνή
σεις όλων τ<ων Κρατών-Μελών για την υλοποίηση αυτού του οράματος, μίας μεγάλης και 
ενωμένης Ευρώπης. Μπορούμε να πούμε, ότι τα θαύματα μπορεί να τα πραγματοποιή
σει μόνον ένας Λαός, που είναι πραγματικά ελεύθερος. Θέσαμε αυτά τα οράματα πριν 13 
χρόνια στην χώρα μας και μπορούμε σήμερα να τα υλοποιήσουμε.

Σπάνια μπορώ να πω, μας βοήθησε το πεπρωμένο σε αυτόν τον δρόμο. Πολύ συχνά ή
μαστε θύματα αδικιών και καταπίεσης, αλλά σήμερα μπορούμε επί τέλους να αδράξου- 
με τις ευκαιρίες, που μας προσφέρονται και να συμβάλουμε και εμείς σε αυτή την ενοποί
ηση, σε αυτή την επανένωση της Ευρώπης. Υπάρχουν 10.000.000 Ούγγροι και πιστεύου
με, ότι ο Λαός μου αποκτά σήμερα μία ιδιαίτερη σημασία στο πλαίσιο μίας συναίνεσης 
και αμοιβαίου σεβασμού.

Πιστεύουμε, ότι οι Χώρες της προσχώρησης πρέπει να δείξουν το θάρρος και την δύ
ναμη για να προχιυρήσουν προς τα εμπρός. Την ιστορία μας την έχουν διαμορφώσει και 
οι ατυχίες μας. Πάντοτε όμιυς είχαμε συμβολή στον ευρωπαϊκό πολιτισμό και στο επίπε
δο της μουσικής και στον χώρο του αθλητισμού. Η Ευρώπη γνωρίζει πολύ καλά αυτό το 
ένδοξο παρελθόν της Ουγγαρίας.

Αυτή, λοιπόν, την κληρονομιά αιώνιον, προσφέρουμε και συμβάλλουμε έτσι σήμερα 
στην κοινή ευριυπαϊκή κληρονομιά και καλούμε όλους τους Ευρωπαίους φίλους μας να 
γνιυρίσουν καλύτερα και από κοντά αυτούς τους θησαυρούς και αυτήν την κληρονομιά 
μας. Είστε ευπρόσδεκτοι στην Χώρα μας.

Την Συνθήκη Προσχώρησης υπέγραψαν οι Πληρεξούσιοι της Δημοκρατίας της Ουγ
γαρίας: Ο Πριυθυπουργός κ. Peter MEDGYESSY και ο Yπουργός Εξωτερικών κ. Laszlo 
KOVACS.
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Του Πρωθυπουργού της Μάλτας κ. Edward Fenech AD AMI:
Κύριε Πρόεδρε, Εξοχότατες Κυρίες και Κύριοι,
Για δεύτερη φορά στην σειρά το πεπρωμένο αποφασίζει μία ευρωπαϊκή διεύρυνση να 

επιβεβαιώνεται εδώ στην Ελλάδα. Αυτή είναι μία πρέπουσα και συμβολική σύμπτωση, 
γιατί η Ελλάδα είναι το Λίκνο αξιών του ευρωπαϊκού πολιτισμού και της ευρωπαϊκής 
κληρονομιάς.

Σήμερα εορτάζουμε μία διαδικασία, που ξεκίνησε από την πτώση της Σοβιετικής αυ
τοκρατορίας και το τέλος του Ψυχρού Πολέμου πριν δύο δεκαετίες περίπου. Σήμερα θέ
λουμε να θυμίσουμε, επίσης, ότι όλοι οι Λαοί της Ευρώπης έχουν ακόμα πολύ δρόμο 
μπροστά τους να διανύσουν.

Σε μία στιγμή, όπου τα όρια της εν δυνάμει διεύρυνσης της Ευρώπης αρχίζουν να δια- 
φαίνονται στον ορίζοντα, πρέπει να προσέξουμε περισσότερο τις γειτονικές Χώρες. Τα 
δραματικά και τραγικά γεγονότα στη Μέση Ανατολή υπογραμμίζουν αυτή την πραγμα
τικότητα.

Επομένως, πιστεύω, ότι σ’ αυτή την Σύνοδο Κορυφής, που αφιεροόνεται στην τελευ
ταία διεύρυνση, είναι απόλυτα πρέπον, ότι εξετάζουμε επίσης σοβαρά όλα τα θέματα, 
που προκύπτουν από τις σχέσεις της Ευρώπης με τους γείτονές της. Σε κάθε στάδιο της 
διαδικασίας, που οδήγησε στην προσχώρηση στην Ευρωπαϊκή Ένωση, η Μάλτα ε
μπνεύστηκε από την ιδιαίτερη ισχύ και το βάρος της ιδικής της ευρωπαϊκής κληρονομιάς.

Οι Μαλτέζοι θεωρούν τους εαυτούς τους Ευρωπαίους και σε προσωπικό και συλλο
γικό επίπεδο. Αυτό είναι και απόρροια -αν θέλετε- της στρατηγικής θέσης της Χώρας 
μας, των ισχυρών ηθικών, πνευματικών και κοινωνικών αξιών, που προκύπτουν και από 
την ιστορία μας, από τους θεσμούς και από τα θεμέλια της κοινωνίας μας.

Σήμερα είμαστε υπερήφανοι, που καταλαμβάνουμε την θέση, που μας ανήκει μεταξύ 
των Μελών της Ευριοπαϊκής Ένωσης. Είμαστε έτοιμοι και πρόθυμοι να συμβάλουμε και 
εμείς σ’ αυτή την μεγάλη ευρωπαϊκή εμπειρία. Θέλουμε να προσθέσουμε την ιδική μας α
ντίληψη και την ιδική μας δέσμευση στο αρχικό όραμα, που οδήγησε στην δημιουργία της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Φέρνουμε μαζί με την ιδική μας αντίληψη και την ιδική μας εμπειρία από την τραγού
δια -αν θέλετε- των συρράξεων και την αξία της συνεργασίας μεταξύ Λαών και Εθνών. 
Αναγνωρίζουμε, ότι κανένας δεν πρέπει να θεωρεί την ειρήνη δεδομένη. Για την ειρήνη, 
πρέπει κανείς να αγωνιστεί. Συμμεριζόμαστε, επίσης, την πεποίθηση, ότι η κυριαρχία και 
η ταυτότητα των Λαών ενισχύεται μόνον με την από κοινού άσκηση αυτής της κυριαρ
χίας και της ταυτότητας με άλλα Κράτη.

Η Μάλτα έχει δείξει ισχυρή δέσμευση στην διαδικασία της περιφερειακής και διε
θνούς συνεργασίας, όπου η Ευροτπαϊκή Ένωση αποτελεί μοναδικό παράδειγμα. Ανα
γνωρίζουμε την σημασία των Πολιτών στην κοινωνία και το γεγονός, ότι η ειρήνη, η α
σφάλεια και η ευημερία μπορούν να επιτευχθούν μόνο προς όφελος και όχι σε αντίθεα?] 
τοτν συμφερόντων το̂ ν ατόμων στις κοινωνίες μας.

Στο πλαίσιο αυτής της θεο)ρησης αποδίδουμε ιδιαίτερη σημασία στον τρόπο με τον ο
ποίο η Ένωση προσπαθεί να ανταποκριθεί στις ανάγκες των Πολιτών της κατά r?]v ανά
πτυξη και εξέλιξη τοτν ιδικών της Θεσμικών Οργάνων, στην χάραξη των οικονομικών και 
κοινωνικών της πολιτικοτν και σε όλους τους άλλους χώρους της άσκησης των αρμοδιο
τήτων της.
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Γνιορίζουμε ιδιαίτερα, ότι υπάρχει μία ανάγκη να διαβεβαιώσουμε τους γείτονες μας, 
ότι η Ευρωπαϊκή Ένωση παραμένει μόνιμος φίλος και εταίρος. Ως Μέλος, η Μάλτα μπο
ρεί να συμβάλλει με μία ιδιαίτερη αντίληψη ως προς την πολύπλοκη και σύνθετη κατά
σταση, που ισχύει στην Μεσόγειο.

Γνωρίζουμε, ότι πρέπει να συμβάλουμε άμεσα στον θετικό ρόλο, που μπορεί να δια
δραματίσει η Ευρώπη στην προώθηση της ασφάλειας σ’ αυτί] την περιοχή της Μεσογεί
ου. Οι προκλήσεις, που έχουμε μπροστά μας δεν είναι εύκολες. Η συμμετοχή και προ- 
σχώρηση στην Ένωση είναι ένα μέσο και όχι ένας αυτοσκοπός στην επιδίωξη μεγαλύτε
ρης ολοκλήρωσης.

Μας ενθαρρύνει το γεγονός, ότι υπάρχει από κοινού δέσμευση στον κοινό στόχο, σε έ
να στόχο, που πρέπει όλοι να προωθήσουμε.

Την Συνθήκη Προσχώρησης υπέγραψαν οι Πληρεξούσιοι της Μάλτας: Ο Πρωθυ
πουργός κ. Edward Fenech AD AMI και ο Υπουργός Εξιυτερικών κ. Joe BORG.

Του Πρωθυπουργού του Βασιλείου των Κάτα) Χιυρών κ. Jan Pieter BALKENENDE:
Κύριε Πρόεδρε, Κυρίες και Κύριοι,
Η διεύρυνση, που σήμερα γιορτάζουμε είναι το πιο φιλόδοξο εγχείρημα της Ευρω

παϊκής Ένωσης στην ιστορία της μέχρι τώρα. Είναι, επίσης, και ό,τι πιο επιτυχές έχει κά
νει στο χώρο της εξωτερικής πολιτικής από τότε, που άρχισε να υπάρχει η Ένωση.

Αυτή την στιγμή πραγματοποιείται ένα όνειρο, επανενώνουμε την Ήπειρό μας. Σχτη- 
ματίζουμε από κοινού μία ελεύθερη κα ευημερούσα Ευρώπη. Όλοι πρέπει να είμαστε υ
περήφανοι γι’ αυτό, που πετύχαμε σήμερα, γιατί αυτό είναι το πραγματικό ζητούμενο, ο 
πραγματικός πυρήνας της Ευρωπαϊκής Ένωσης, η συνένωση των Ευρωπαίων Πολιτών 
με σταθερότητα και ειρέ|νη.

Μόνο σήμερα, πέφτει πραγματικά το Τείχος του Βερολίνου. Και γΓ αυτό θέλω να κα
λώς ορίσω από το βάθος της καρδιάς μου τα 10 νέα Κράτη-Μέλη. Στρέφομαι αυτή τη 
στιγμή σε εβδομήντα πέντε εκατομμύρια συν-Ευριοπαίους μου και σας λέγω, καλούς ορί
σατε στην οικογένειά μας.

Κύριε Πρόεδρε, η ενοποίησή μας δεν έχει ακόμη ολοκληρωθεί, αντιθέτως υπάρχουν 
ακόμη πάρα πολλά, που πρέπει να κάνουμε. Τώρα όλοι μας, όλοι οι 25 πρέπει επάνω απ1 
όλα να φροντίσουμε να γίνει η διεύρυνση, αυτή η επιτυχία, που ονειρεύονται οι Πολίτες 
μας. Οι προκλήσεις που ευρίσκονται μπροστά μας είναι τεράστιες.

Εύχομαι, φαντάζομαι όλοι, ότι η Ένωση πρέπει να ανακτήσει τον οικονομικό δυνα
μισμό της και την ανταγωνιστικότητέχ της, ότι πρέπει να μάθει να ακούει πιο καλά τους 
Πολίτες της και ότι πρέπει φυσικά η Ένωση να κάνει πολύ σαφέστερο τον ρόλο, που θέ
λει να παίξει στο παγκόσμιο σκηνικό.

Δεν είναι κατά την γνώμη σας λίγο τραγικό το γεγονός, ότι αυτή την στιγμή, που η 
Ένωση ετοιμάζεται να γίνει πραγματικά ένα, ο κόσμος κυρίως όταν μας κοιτάζει βλέπει 
τις διαφορές απόψειυν και την έλλειψη ενότητας μεταξύ των Ευρωπαίων εταίρων;

Τιυρα θεωρώ, ότι με την δυναμική της Ένωσης έχουμε την ευκαιρία να σταθούμε από 
κοινού όλοι μαζί στο ύψος αυτών των προκλήσεων. Χρειαζόμαστε ένα άλμα προς τα 
μπρος, το οποίο απαιτεί από όλους μας μία ιδιαίτερη προσπάθεια, έναν ιδιαίτερο κόπο, 
αλλά το έχουμε υποσχεθεί στους Πολίτες μας και οφείλουμε να κρατήσουμε αυτή την υ
πόσχεση.
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Κύριε Πρόεδρε, μία μεγαλύτερη Ένωση πρέπει ταυτόχρονα να είναι και πιο ισχυρή. 
Μία Ένωση, που να είναι θεμελιωμένη σε κοινές αξίες: ελευθερία, δικαιοσύνη και αλλη
λεγγύη. Μία τέτοια Ένωση είναι σε καλύτερη θέση και πιο ικανή να αναλάβει τις ευθύνες 
της στην παγκόσμια σκηνή και να βοηθήσει στην εξάπλωση της ευημερίας, της σταθερό
τητας και της χρηστής διακυβέρνησης σε όλο τον κόσμο.

Και από την άποψη αυτή θεωρώ πάρα πολύ θετικό, που αυτή η τελετή γίνεται αυτή 
την στιγμή εδώ στην Αθήνα, που είναι και το Λίκνο του Δυτικού Πολιτισμού. Εδώ στην 
Ακρόπολη, ο Ποσειδώνας και η Αθηνά είχαν φιλονικήσει για το ποιος θα πάρει την κυ
ριαρχία αυτής της πόλης και είχαν αποφασίσει, ότι εκείνος, που θα έπειθε τους Πολίτες 
της Αθήνας ότι τους χαρίζει το πιο πολύτιμο δώρο, θα ήταν εκείνος, που θα κέρδιζε και 
την κυριαρχία αυτής της πόλης.

Ο Ποσειδώνας τι προσέφερε στους ανθρώπους; Ένα βράχο από τον οποίον ανέβλυ- 
σε νερό. Αλλά μετά ήρθε η Αθηνά και η Αθηνά, όταν χτύπησε το βράχο φύτρωσε μία ε
λιά, που είναι το σύμβολο της ευημερίας και της ειρήνης. Και έτσι οι Θεοί ανακήρυξαν νι
κήτρια αυτού του διαγωνισμού την Αθηνά.

Έχιο κάθε πεποίθηση, ότι το πνεύμα της Αθηνάς και η ελιά της είναι πάντα μαζί μας 
και θα εμπνεύσουν την διευρυμένη Ευρωπαϊκή Ένωση να ακολουθήσει τον δρόμο για έ
να καλύτερο μέλλον για μας, για τους Πολίτες μας και για όλο τον κόσμο. Αν το θέλουμε 
όλοι αυτό μαζί, ξέρουμε πώς να το πετύχουμε.

Την Συνθήκη Προσχώρησης υπέγραψαν οι Πληρεξούσιοι του Βασιλείου των Κάτω 
Χωρών: Ο Πριοθυπουργός κ. Jan Pieter BALKENENDE και ο Υπουργός Εξωτερικών 
κ. Jakob Gijsbert de HOOP SCHEFFER.

Του Ομοσπονδιακού Καγκελαρίου της Δημοκρατίας της Αυστρίας Dr Wolfgang 
SCHUSSEL:

Κύριες και Κύριοι,
Σήμερα είναι μία στιγμή ανάκλησης στην μνήμη μας γεγονότων. Σήμερα διακόπτουμε 

την καθημερινή μας εργασία για να ατενίσουμε το σημαντικό έργο τιυν τελευταίων ετών, 
την διεύρυνση της Ευριυπαϊκής Ένωσης. Μ’ αυτή την πανηγυρική πράξη επισφραγίζου
με την κοινή μας πολιτική θέληση να συμβιώσουμε στο μέλλον ως εταίροι με ίσα δικαιοΥ 
ματα. Από τιορα Σεις, οι 10 εντασσόμενες Χώρες, έχετε θέση και λόγο στις συναντήσεις 
μας.

Εμείς, οι Αυστριακοί, σας καλώς ορίζουμε θερμά στην Ευρωπαϊκή Ένωση. Σήμερα 
θα θέλαμε να σας συγχαρούμε ιδιαίτερα, να σας κάνουμε να αισθάνεσθε, ότι ανήκετε 
στον χώρο μας, ότι είστε ευπρόσδεκτοι. Και εμείς οι ίδιοι είμαστε ένα νέο Κράτος-Μέλος. 
Το 1994 περάσαμε από την ίδια τελετή στην Κέρκυρα και εξοικειωθήκαμε ήδη με την ελ
ληνική ατμόσφαιρα, που χαρακτηρίζει και αυτή την διεύρυνση, που πάλι τυχαίνει να 
λαμβάνει χώρα υπό Ελληνική Προεδρία και γνωρίζουμε καλά αυτό το μίγμα από χαρού
μενη προσδοκία, από ένταση, από εξάντληση, που συνοδεύει την σκληρή, καμιά φορά, 
διαδικασία των ενταξιακών διαπραγματεύσεων μέχρι στην στιγμή της ένταξης.

Γνωρίζουμε πόσο μεγάλες ήταν οι απαιτήσεις στην πορεία μέχρις εδώ. Γνιορίζουμε 
πόσο ανάμικτες ήταν οι σκέψεις για το μέλλον. Γνωρίζουμε πόσο μεγάλες είναι οι θυσίες, 
που χρειάστηκε να καταβάλετε και Σείς και οι Λαοί σας. Γνωρίζουμε όλα αυτά τα συναι
σθήματα. Αλλά σήμερα μπορούμε πλέον να διαπιστώσουμε, ότι μαζί κάναμε καλά την
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δουλειά μας. Και όποιος κάνει καλά την δουλειά του, μπορεί, μάλιστα πρέπει, να εορτά
σει.

Και σε τέτοιες εορτές πρέπει να εκφράζουμε τις ευχαριστίες μας. Πρέπει να ευχαρι
στήσουμε μία ολόκληρη γενιά Πολιτικών, Εμπειρογνο:»μόνων, Διπλωματιών, Διερμηνέων, 
Δημοσιογράφων, που αφιέρωσαν την φαντασία τους, τις γνώσεις τους, τον ενθουσιασμό 
τους στο επίτευγμα αυτό.

Πρέπει ιδιαίτερα να ευχαριστήσουμε την Ευριυπαϊκή Επιτροπή και συγκεκριμένα 
τον κ. Γκ. ΦΕΡΧΟΪΓΚΕΝ, ο οποίος με την επαγγελματική του Ομάδα επιτέλεσε ένα ε
ξαιρετικό έργο μέσα σε πολύ λίγα χρόνια. Το πείσμα όλων αυτών, αλλά και η πίστη τους 
στο όλο εγχείρημα είναι αυτά στα οποία πρέπει να είμαστε ευγνώμονες σήμερα, ώστε η 
σημερινή ημέρα, γιατί ξέρουμε, ότι η σημερινή ημέρα θα μείνει στην συλλογική μνήμη της 
Ευρώπης και για την Ρουμανία και την Βουλγαρία σύντομα ως η αφετηρία μίας νέας ε- 
ποχής.

Εγώ ο ίδιος γεννήθηκα το 1945, έζησα και με τις δυνάμεις μου συνέβαλα σε όλο τσ φά
σμα από την καταστροφή του πολέμου στην ανοικοδόμηση, στην υλοποίηση της ειρηνι
κής συμβίωσης στην Ευρωπαϊκή Ένωση.

Για μας τους Αυστριακούς, που ανδριυθήκαμε με την εμπειρία του συρματοπλέγμα
τος και των φυλακίων στα κλειστά σύνορα, κατά κάποιο τρόπο μπορώ» να πω, ότι σήμερα 
για πρώτη φορά αρχίζει ο 21ος αιώνας. Ανέκαθεν στη δίνη του 21ου αιώνα ονειρευτήκα
με, ότι θα μπορούσαμε να ζήσουμε ειρηνικά με τους γείτονές μας σε μία ελεύθερη Κοινό
τητα, ότι θα μπορούσαμε να αφήσου με πίσω τις καταστροφές της απολυταρχίας και της 
ανελευθερίας, ότι θα μπορούσαμε να αναλάβουμε από κοινού το μέλλον μας.

Λοιπόν, αυτό το όνειρο υλοποιήθηκε. Άξιζε τον κόπο να το επιδκώξει κανείς. Άρχισε 
η διαδικασία της επούλιυσης των τραυμάτων της Ευρώπης. Η διαδικασία της αμοιβαίας 
αναζήτησης μπορεί να αρχίζει μόλις για μερικά πράγματα, μπορεί ενίοτε να δυσχεραίνε- 
ται από επώδυνα και μη επαρκώς επεξεργασμένα βιώματα. Αλλά το γνιυρίζουμε καλά, ό
σο πιο κοντά είμαστε ο ένας στον άλλο, τόσο πιο ελεύθερα είναι τα χέρια μας για το κοι
νό μας μέλλον.

Κυρίες και Κύριοι, πριν από μισό αιώνα, η Ευρώπη απελευθερώθηκε με σημαντική 
βοήθεια έξωθεν. Σήμερα η απελευθέριυση αυτή αποκτά μία ιδιαίτερη (ώθηση και ιδιαίτε
ρη ανάπτυξη από εμάς τους ίδιους μέσα από εμάς τους ίδιους. Δεν ενώνονται Κράτη σή
μερα, ενοώνονται Άνθρουποι και μαζί με τους Ανθρώπους αυτούς ελπίζουμε, μαζί με τους 
Ανθροώπους αυτούς χαιρόμαστε.

Την Συνθήκη Προσχοώρησης υπέγραψαν οι Πληρεξούσιοι της Ομοσπονδιακής Δημο
κρατίας της Αυστρίας: Ο Ομοσπονδιακός Καγκελάριος Dr Wolfgang SCHUSSEL και η 
Ομοσπονδιακή Υπουργός Εξοπερικών Dr Benita FERRETO-WALDNET.

Του Προέδρου της Δημοκρατίας της Πολωνίας κ. Aleksander KWASNIEWSKI:
Εξοχότατε Πριοθυπουργέ της Ελλάδος, Κυρίες και Κύριοι Συνάδελφοι,
Σήμερα γίνονται πραγματικότητα τα Πολιυνικά όνειρα. Γνιυρίζουμε από την πικρή 

πείρα της ιστορίας μας, ποια είναι η πραγματική σημασία της ελευθερίας και πόσο σημα
ντικό είναι να έχει κανείς φίλους και εταίρους.

Από σήμερα αρχίζει μία περίοδος ανάπτυξης, ευημερίας και ασφάλειας για την Πο
λωνία. Η Ευροώπη σήμερα εορτάζει την ενότητά της και πιστεύιο, ότι αποτελεί αυτή η η
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μέρα και ορόσημο για τον υπόλοιπο κόσμο. Παρά το γεγονός, ότι όχι πριν πολύ καιρό η 
Ήπειρός μας έζησε την έκρηξη όύο Παγκοσμίου Πολέμου, απολυταρχικά καθεστοότα 
μετά το τέλος τιυν δύο πολέμου και την διαίρεση, παρ' όλα ταύτα μπορέσαμε να ανοικο
δομήσουμε την πνευματική ιδιότητα και ταυτότητα της Ευρώπης και να συνεργαστούμε 
σε βαθμό, που είναι πρωτόγνιορος στην ιστορία.

Συνέβαλε και η Πολωνία σ’ αυτή την διαδικασία. Συμβάλλουμε και συνεισφέρουμε 
στην ευρωπαϊκή κληρονομιά για μία περίοδο χιλίων ετοόν και πάντοτε θεωρούσαμε την 
Ευρώπη ως ιδικό μας οίκο. Η «σολιντάρνοστ», η ιδική μας αλληλεγγύη, πολέμησε, επί
σης, σε πιο πρόσφατους χρόνους για την συμμετοχή μας και την θέση μας στην Ευρώπη. 
Η Πολωνία, επίσης, στην Στρογγυλή Τράπεζα συνέβαλε και στην διάδοση της ελευθε
ρίας στην Ανατολική Ευρώπη.

Σήμερα η Πολιυνία είναι έτοιμη να αναλάβει από κοινού την ευθύνη για το μέλλον της 
Ευρώπης. Με την προσχώρησή μας στην Ένωση θεο)ρούμε τους εαυτούς μας <υς εταί
ρους και μπορούμε να συμβάλουμε σε μία δυναμική κοινωνία. Υλοποιώντας τις ιδικές 
μας προσδοκίες, μπορούμε να συμβάλουμε και να δημιουργήσουμε και νέες ευκαιρίες 
για την Ευρώπη.

Ευχαριστούμε τα Κράτη-Μέλη της Ευρωπαϊκής Ένωσης, ευχαριστούμε την Ευρω
παϊκή Επιτροπή, το Ευρουπαϊκό Κοινοβούλιο και όλες τις Προσιοπικότητες και Πολιτι
κούς, που υποστήριξαν και βοήθησαν στην υλοποίηση των προσδοκιών και οραμάτων 
μας.

Θέλω, επίσης, να ευχαριστήσω και τους Συμπολίτες μου, οι οποίοι πάντοτε μ  υπομο
νή προώθησαν και αγωνίστηκαν για την ανεξαρτησία και ελευθερία της Πολωνίας και, 
πάντιυς, θεώρησαν, ότι θα έπρεπε να προχωρήσουμε σε επίπεδο συνεργασίας, φιλίας και 
αλληλεγγύης μ  τους εταίρους μας.

Θέλω να ευχαριστήσω, επίσης, την Εκκλησία, την διανόηση στην Πολοτνία, όλους ε
κείνους, οι οποίοι σήμρα μόνο χαρά και ικανοποίηση μπορούν να νιώθουν. Επίσης, εί
ναι ιδιαίτερα ευχάριστο για μας, που υπογράφεται σήμρα αυτή η Συνθήκη Προσχώρη
σης εδώ στην Ελλάδα, στην Αθήνα, στο Λίκνο της Δημοκρατίας και του Ευρωπαϊκού 
Πολιτισμού.

Και χαιρόμαστε ιδιαίτερα, που προσχιυρούμ στην Ένωση μ  τους γείτονες και στε
νούς μας φίλους και μας χαροποιεί επίσης το γεγονός, ότι παραμένει η πόρτα ανοιχτή και 
για μλλοντικές προσχιορήσεις. Μαζί ιυς Ευρωπαϊκά Έθνη θέλουμ να οικοδομήσουμ 
μία Ευρώπη αλληλεγγύης, ασφαλή και ευημρούσα. Μία Ευρώπη μ  ισχυρές υπερατλα
ντικές σχέσεις, που θα συμβάλει στην δημιουργία ισχυρών διεθνών οργανισμών, ιδίιυς 
τιον Ηνωμένων Εθνών. Είμαστε πεπεισμένοι, ότι είμαστε σε θέση να οικοδομήσουμ μία 
Ευρώπη, που θα βρει τις καλύτερες δυνατές απαντήσεις στα σοβαρά προβλήματα του 
21ου αιώνα, στην τρομοκρατία, στη φτώχεια και στην υποβάθμιση και στις απειλές στο 
περιβάλλον μας.

Δύο λόγια, επίσης, προς τους Συμπολίτες μου. Βλέπουμ σήμερα μία πραγματικά ι
στορική καμπή στην ιστορία μας. Ως Μέλος της Ευριυπαϊκής Ένωσης η Πολοτνία θα λά
βει όλα τα εχέγγυα και για την ανάπτυξη και για την ασφάλεια της. Τώρα ανήκουμ σε 
μία κατηγορία Χωρών, που σέβονται τα ανθρώπινα δικαιώματα του κράτους δικαίου 
και που συνεργάζονται κατά τρόπο, που εμπλουτίζονται όλες οι πλευρές.
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Πιστεύω, ότι με τη συμμετοχή μας θα αυξηθεί η ευημερία της χώρας μας και θα ωφε
ληθεί ο κάθε Πολίτης στην Πολίυνία. Θα είμαστε σε θέση να υλοποιήσουμε τα όνειρά μας 
και τα όνειρα των παιδιούν και εγγονών μας. Εδ<ώ στην Αθήνα σε λίγα λεπτά θα υπογρά
ψουμε και εμείς την Συνθήκη Προσχώρησης και αυτό θα σημαίνει μία θετική απάντηση 
της Πολωνίας στην Ευρώπη και μία θετική απάντηση σε όλους, που είναι έτοιμοι να επι- 
δείξουν καλή θέληση ανά τον κόσμο.

Θέλω, λοιπόν, με την υπογραφή αυτή να καλούς ορίσου την νέα, την καινούργια Ευ- 
ριυπη. Μία Ευριύπη που είναι ισχυρή στην ποικιλομορφία της, ενιυμένη και πάντοτε έ
τοιμη να αντιμετωπίσει και να ξεπεράσει νέες προκλήσεις.

Την Συνθήκη Προσχώρησης υπέγραψαν οι Πληρεξούσιοι της Δημοκρατίας Πολω
νίας: Ο Προυθυπουργός κ. Leszek MILLER και ο Υπουργός Εξωτερικών κ. Wlodzimierz 
CIMOSZEVICZ.

Του Πρωθυπουργού της Πορτογαλικής Δημοκρατίας κ. Jose Manuel Durao 
BARROSO:

Κύριε Πρόεδρε, αγαπητοί Συνάδελφοι,
Γινόμαστε δίκαιοι όταν κάνουμε δίκαια και σωστά πράγματα. Αυτό το έχει πει ο Αρι

στοτέλης. Είναι μία από τις διδασκαλίες, που πρέπει να θυμόμαστε κάθε φορά, που κά
νουμε κάτι δίκαιο και σήμερα κάνουμε κάτι πάρα πολύ δίκαιο και σωστό. Ανοίγουμε την 
πόρτα της Ευρώπης σε 10 Χώρες, που θέλουν να ενταχθούν στην Ένιυσή μας και να 
πραγματοποιήσουν τα όνειρά τους μαζί με τους Πολίτες μας.

Σήμερα αυτό, που γίνεται, είναι πάνω απ' όλα ένα Θέμα δικαιοσύνης. Αποκαθίσταται 
η δικαιοσύνη έναντι των Πολιτών αυτών, που για τόσα και τόσα χρόνια δεν μπορούσαν 
να αποφασίσουν ελεύθερα την μοίρα τους. Εξ ονόματος της Πορτογαλίας, λοιπόν, χαι
ρετίζω και καλώς ορίζω εδώ την Κύπρο, την Σλοβακία, την Σλοβενία, την Εσθονία, την 
Ουγγαρία, την Λετονία, την Λιθουανία, την Μάλτα, την Πολιυνία και την Δημοκρατία 
της Τσεχίας και ελπίζω να έχω σύντομα την ευκαιρία να καλώς ορίσου και την Βουλγαρία 
και την Ρουμανία.

Η ιστορία ξαναγράφεται ακόμα μία φορά στην Ελλάδα, την κοιτίδα και λίκνο του κοι
νού μας πολιτισμού. Σήμερα, πραγματοποιούμε την επανένωση ενός γεωγραφικού χώ
ρου, αλλά όχι μόνο. Πάνω απ’ όλα ενός ανθρούπινου χούρου, που έχει ους άξονα αξίες, που 
όλοι σεβόμαστε: Την Δημοκρατία, το κράτος δικαίου, τα ανθρούπινα δικαιούματα, την ε
λευθερία.

Με τις νέες αυτές προσχιυρήσεις η Ένωση θα γίνει πιο πλούσια, πιο διαφορετική και 
ποικίλη. Έχουμε μπροστά μας την πρόκληση και το καθήκον να διασφαλίσουμε, ότι στην 
νέα της διάσταση η Ένωση θα διατηρήσει και θα εδρακώσει τις αρχές, που την έκαναν να 
γράψει μία τόσο επιτυχημένη ιστορία τα τελευταία 50 χρόνια.

Είμαι βέβαιος, ότι όλα τα Κράτη-Μέλη θα συμβάλουν ενεργά στην επίτευξη αυτού 
του στόχου και γι' αυτό τον λόγο οι νέοι εταίροι μας πρέπει να συμμετάσχουν πλήρως σε 
όλες τις αποφάσεις, που αφορούν στο μέλλον της Ένωσης. Γιατί η Νέα Ευρούπη, που χτί
ζουμε αυτή την στιγμή είναι μία Ευρώπη όλων μας και για όλους μας. όπου όλα τα Κρά
τη-Μέλη ανεξάρτητα από τις διαστάσεις τους είναι ίσα στην αξιοπρέπεια.

Σε αυτή την νέα φάση, σε αυτή την κοινή ημέρα, πρέπει να κάνουμε τα πάντα για να 
διασφαλίσουμε την μεγαλύτερη δυνατή εγγύτητα των Πολιτών στην Ευροκπαϊκή Ένιο-
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ση. Γιαχί οι Πολίτες είναι οι πραγματικοί δικαιούχοι, γι' αυτούς πραγματικά γίνεται αυτό 
το εγχείρημα της Ευριυπαϊκής Ένωσης.

Πρέπει να πετύχουμε τον στόχο μας. Να κάνουμε την Ευρώπη μας χώρο ειρήνης αλ
ληλεγγύης και δικαιοσύνης. Για όλους τους Πολίτες, όλιυν των Κρατών-Μελοόν.

Την Συνθήκη Προσχώρησης υπέγραψαν οι Πληρεξούσιοι της Πορτογαλικής Δημο
κρατίας: Ο Πρωθυπουργός κ. Jose Manuel Durao BARROSO και ο Υπουργός Εξωτερι
κών κ. Antonio Martins DA CRUZ.

Του Προέδρου της Δημοκρατίας της Σλοβενίας Dr Janez DRNOVSEK:
Εξοχότητες, Κυρίες και Κύριοι, αγαπητοί Φίλοι,
Η Ευρώπη έχει ζήσει τα πάντα στην ιστορία της. Μία ιστορία, που χαρακτηρίζεται 

πάντα από πολέμους. Είχαμε την φρικτή εμπειρία του 20ού αιώνα με την τεράστια κατα
στροφή, που προκάλεσαν οι δύο παγκόσμιοι πόλεμοι, που άφησαν ανεξίτηλα τα ίχνη 
τους, ώστε να προσπαθήσουμε σήμερα να αποφασίσουμε να ζούμε ειρηνικά και με κοινό 
σεβασμό, λαμβάνοντας υπόψη όχι μόνο τα ιδικά μας συμφέροντα, αλλά και τα συμφέρο
ντα των άλλων.

Ανεξάρτητα από τη Χώρα που ζείτε, είστε Πολίτες Χιυροόν με τις ίδιες αξίες και τις ί
διες αρχές. Η δημοκρατία, η ελευθερία, η ισότητα των ανθρώπων, ο σεβασμός στη δια
φορά των άλλων, η ανοχή, η προσπάθεια να επιτευχθεί συμφωνία, αυτές είναι οι αρχές 
πάνω στις οποίες βασίζεται η Ευριυπαϊκή Ένωση. Δεν ήταν εύκολος ο δρόμος.

Μερικές φορές υπήρξαν δυσκολίες, αλλά ο δρόμος συνεχίστηκε. Τώρα τίποτα δεν 
μπορεί να εμποδίσει το εγχείρημα. Ποιος θα μπορούσε να αναλάβει την ευθύνη να επι
στρέφει σε μία εποχή όπου η εξουσία, η ισχύς, υπερίσχυε του κοινού σεβασμού και της 
συμφωνίας;

Ξέρετε, καμιά φορά παρασύρεται κανείς και χάνει το δάσος για να δει το δέντρο, αλ
λά όχι πάντα. Το εγχείρημα της Ευρωπαϊκής Ένιοσης προχιορεί ακάθεκτο προς τα ε
μπρός. Έχει τεράστια σημασία αυτό για εμάς τους Ευρωπαίους, αλλά και για όλη την αν
θρωπότητα. Η Ευρώπη μπορεί να αποτελέσει υπόδειγμα συνεργασίας μεταξύ τοτν Κρα
τών.

Εκτός από την επίτευξη της ειρήνης, οι Ευρωπαϊκοί Θεσμοί, η Ευρωπαϊκή Ένωση ε
πέφερε την κοινωνική δικαιοσύνη, το κράτος δικαίου και τον σεβασμό των ανθρώπινοί 
δικαιωμάτιυν, όπως επίσης, και τον σεβασμό του περιβάλλοντος, της γης. τιυν υδάτων. 
Όλα αυτά αποτελούν βασικούς κοινούς στόχους, που θα μπορούσε μάλιστα να πει κα
νείς κοινές αξίες της ευρωπαϊκής συνύπαρξης.

Αυτό σημαίνει μία μεγάλη ευθύνη, όχι μόνο για το παρόν, αλλά και για το μέλλον. Αυ
τοί οι στόχοι, αυτές οι αξίες αποτελούν τα θεμέλια μίας κοινής ευριοπαϊκής ταυτότητας. 
Φυσικά, δεν θα ξεπεραστούν ποτέ οι εθνικές ταυτότητες, αλλά θα παραμένουν ως θεμέ
λια σε αυτή την συνολική προσπάθεια.

Οι διαφορές, που υπάρχουν, πρέπει να αποτελούν την ποιότητα, όχι την δυσκολία της 
Ευρώπης αυτής. Η ισορροπία των συμφερόντιυν, η αλληλεγγύη είναι βασικά στοιχεία 
στην προσπάθειά μας. Η Σλοβενία είναι υπερήφανη, που μπορεί να ενταχθεί σε αυτό το 
εγχείρημα. Δεν απέχει πολύ η εποχή, κατά την οποία ζήσαμε την τραγική κατάρρευση ε
νός πολυεθνικού Κράτους από διάφορα Κράτη και θρησκείες, που δυσκολεύτηκε να
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βρει μία κοινή βάση στον αμοιβαίο σεβασμό των ανθρωπίνων δικαιιυμάτων και στην α
νοχή των άλλιον.

Είναι προφανές, ότι οι αρχές της Ευρωπαϊκής Ένωσης δεν αποτελούν ένα όραμα, α
πλώς αποτελούν μία πραγματικότητα, στην οποία θέλουμε να συμμετάσχουμε. Η Σλοβε
νία θέλει να συμμετάσχει στην Ευρωπαϊκή Ένωση από την αρχή της ανεξαρτησίας της. 
Και είμαστε διατεθειμένοι να αναλάβουμε τις ευθύνες μας για την περαιτέρω υλοποίηση 
αυτού του μεγαλόπνοου ευρωπαϊκού εγχειρήματος.

Αγαπητοί φίλοι, σήμερα είναι μία σημαντική ημέρα για την Σλοβενία και για την Ευ
ρώπη. Η υπογραφή της Συνθήκης Ένταξης αποτελεί την κορύφωση μίας υπέρ δεκαε
τούς προσπάθειας. Θέλουμε, λοιπόν, να ευχαριστήσουμε όλους τους εταίρους μας για 
την εμπιστοσύνη τους στην Σλοβενία.

Χαίρομαι, επίσης, γιατί είμαι μάρτυρας στην ένταξη άλλων εννέα Χωρών και ευρί- 
σκομαι ενώπιον της ιστορικής δημιουργίας μίας Ευρώπης 25 Κρατών. Θεσπίσαμε μετα
ξύ μας αμοιβαίες επαφές πολύ υψηλής ποιότητας κατά την διάρκεια της προενταξιακής 
διαδικασίας, που θα αποτελέσει το θεμέλιο για το κοινό μας μέλλον.

Εύχομαι και άλλα Κράτη της Ανατολικής και Νοτιοανατολικής Ευρώπης να ακο
λουθήσουν σύντομα στο δρόμο, που χαράξαμε εμείς. Η αποδοχή των κοινών ευρωπαϊ
κών αξιών σημαίνει, ότι δεν μπορούμε αυτές τις αξίες να τις κρατήσουμε μόνο για μας.

Την Συνθήκη Προσχώρησης υπέγραψαν οι Πληρεξούσιοι της Δημοκρατίας της Σλο
βενίας: Ο Πρόεδρος Dr Janez DRNOVSEK και ο Πρωθυπουργός κ. Anton ROP.

Του Προέδρου της Σλοβακικής Δημοκρατίας κ. Rudolf SCHUSTER:
Εξοχότατοι, Κυρίες και Κύριοι,
Αυτή την στιγμή είμαστε μάρτυρες μίας διεύρυνσης της Ευρώπης, που δεν έχει το 

προηγούμενό της. Είμαι πάρα πολύ ευτυχής, που γίνεται επί τέλους, η Σλοβακία Μέλος 
της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Ο Έλληνας Θεός, ο Ζευς, δεν μπόρεσε να αντισταθεί στα θέλγητρα της μικρής Ευρώ
πης και την παντρεύτηκε. Και εμείς σήμερα την ίδια στιγμή, κάτω από την Ακρόπολη, πα
ντρευόμαστε. Αυτή την στιγμή αποκτούμε δεσμά γάμου με την Ευρωπαϊκή Ένωση.

Η Σλοβακία ξεκινά με αφετηρία την ιστορία της. τις χριστιανικές της αρχές, τα πι
στεύω της, την κοινωνία της. Με όλα αυτά ήταν πάντα μέλος της μεγάλης ευρωπαϊκής οι
κογένειας. Και έτσι έπειτα από μία σειρά μεγάλων μεταρρυθμίσειυν φτάσαμε σήμερα στο 
τέλος, στην κορωνίδα αυτής της μεταρρυθμιστικής διαδικασίας.

Εδοδ και 50 χρόνια είχαμε αυτό το όραμα και τώρα αυτό, που ήθελε ο πατέρας της Ευ
ρώπης. ο Ρομπέρ ΣΟΥΜΑΝ, γίνεται πραγματικότητα, αποκτούμε το κοινό ευρωπαϊκό 
μας σπίτι. Το όνειρο γίνεται αλήθεια. Η διεύρυνση της Ευρωπαϊκής Ένωσης είναι μία τε
ράστια πρόκληση για όλη την ήπειρό μας. Είναι το τέλος ενός τελικού σταδίου στην ιστο
ρία μας και τώρα ξεκινά μία νέα φάση.

Σε αυτή τη νέα φάση η Ευροδπη έχει την μεγάλη ευκαιρία να θέσει τα θεμέλια για μία 
πραγματική συνύπαρξη τιον Κρατών πάνω σε στέρεες δημοκρατικές βάσεις με κάθε σε
βασμό για τα δικαιώματα του ατόμου και τις ιδιαιτερότητες των Εθνών και των Κρατών.

Κυρίες και Κύριοι, όλοι μας περάσαμε μία πολύ εντατική και δύσκολη περίοδο δια
πραγματεύσεων για την προσχώρηση και έχουμε μπροστά μας μία άλλη περίοδο, που δεν
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1 Κωνσταντίνος ΓΕ. Κωνσταντίνος ΓΕ.
ΑΘΑΝΑΣΟΠΟΥΛΟΣ ΑΘΑΝΑΣΟΠΟΥΑΟΣ

Κ α θ η γ η τ ή ς  Τ μ . Ο ικ . κ α ι  1 Καθηγητής Τμημ. Οικ., Περιφ. Ανάπτ.

Π ε ρ ιφ . Α ν ά π τ .  Π .Π .Κ .Π .Ε . Παντείου Πανεπιστημίου
Κ.Π.Ε. Αθηνών ,

Η Δ Η Μ Ο Σ ΙΟ Τ Η Τ Α
Τ Α  Χ Ρ Η Μ Α Τ Ο Δ Ο Τ Ι Κ Α Ε Π ΙΚ Ο ΙΝ Ω Ν ΙΑ

Κ ΙΝ Η Τ Ρ Α Δ Η Μ Ο Σ ΙΕ Σ  ΣΧ ΕΣΕΙΣ

Σ Τ Ο  Θ Ε Σ Μ ΙΚ Ο  Π Α Α ΙΣ ΙΟ Α Ν Θ Ρ Ω Π ΙΝ Ε Σ  ΣΧ ΕΣΕΙΣ

Τ Η Σ  Π Ε Ρ Ι Φ Ε Ρ Ε Ι Α Κ Η Σ  
Α Ν Α Π Τ Υ Ξ Η Σ

ΔΙΑ Φ Η Μ ΙΣ Η  
Κ Ο ΙΝΗ  ΓΝΩΜ Η  
Π Ρ Ο Π Α Γ Α Ν Δ Α

Σ Τ Η Ν  Ε Α Α Α Δ Α Μ Ε ΣΑ  ΔΗ Μ Ο ΣΙΟ Τ Η Τ Α Σ ! 
Ν Ο Μ ΙΚ ΕΣ ΡΥΘΜ ΙΣΕΙΣ  

Π ΡΟ ΣΩ Π ΙΚ Η  Π Ρ Ο Β Ο Λ Η

Θ ' έκ δ ο σ η
Αθήναι, 1993 Α θ ή ν α ι, 2001

είναι λιγότερο δύσκολη, αλλά αυτή την στιγμή μπορούμε να μιλήσουμε για ένα απτό και 
κοινό όραμα του εγγύς μέλλοντος.

Και βέβαιο δεν πρέπει να ξεχάσουμε τις X αύρες, οι οποίες ελπίζω και εύχομαι θα υπο
γράψουν στο εγγύς μέλλον. Πρέπει να τις υποστηρίξουμε,να τις βοηθήσουμε και στις δι
κές τους προσπάθειες για την ένταξη. Δουλειά όλοτν μας είναι να υλοποιήσουμε από κοι
νού τους στόχους της ειρήνης και της ευημερίας, που πρυτάνευσαν στην γένεση της Ευ- 
ρωπαϊκής Ένωσης. Δεν είναι εύκολο βέβαια αυτό το έργο, αλλά αν πραγματικά θέλουμε 
να σημειώσουμε πρόοδο σε μία ενωμένη Ευραύπη. δεν έχουμε άλλα περιθαύρια επιλογής.

Θα ήθελα να τελειαύσα) με ένα μήνυμα ευγνωμοσύνης και εκτίμησης και για Εσάς Κυ
ρίες και Κύριοι, αλλά και για όλους αυτούς τους Εμπειρογνώμονες, που έκαναν όλη αυ
τή την σκληρή δουλειά, που μας επιτρέπει σήμερα να επισφραγίσουμε την μεγαλύτερη δι
εύρυνση στην ιστορία της Ευρώπης. Ευχάριστο) ταυτόχρονα τους Σλοβάκους Εμπειρο- 
γνώμονες για την ακούραστη εργασία τους και θέλω φυσικά να ευχαριστήσω πάνω απ' 
όλα τον κ. ΦΕΡΧΟΪΓΚΕΝ, για όλη την δουλειά, που έκανε σε όλες αυτές τις διαπραγμα
τεύσεις για την προσχώρηση των Χωροδν μας.

Τέλος, πάνα) απ’ όλα θέλω να τονίσω πόσο αφοσιωμένοι είναι οι Σλοβάκοι Πολίτες σε 
αυτή την νέα ενωμένη και ελεύθερη Ευρώπη, που σήμερα μας εναύνει εδώ στην Αθήνα.

Την Συνθήκη Προσχώρησης υπέγραψαν οι Πληρεξούσιοι της Σλοβακικής Δημοκρα
τίας: Ο Πρωθυπουργός κ. Mikulas DZURINDA και ο Υπουργός Εξωτερικών κ. Eduard 
KUKAN.
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Της Προέδρου της Δημοκρατίας της Φινλανδίας κυρίας Tarja HALONEN:
Κυρίες και Κύριοι.
Υπάρχει ένα πολύ εορταστικό κλίμα στην ατμόσφαιρα, πράγματι σαν να ήταν γάμος. 

Αλλά η ζιυή συνεχίζεται. Σύντομα θα αρχίσει η καθημερινή μας ζωή και το κοινό μας μέλ
λον. Μαζί θα μπορέσουμε να οικοδομήσουμε μία καλύτερη διευρυμένη Ευρώπη. Η Ένο> 
ση πρέπει να ενδυναμιυθεί. πρέπει να προσπαθήσει να επιδιώξει την ευημερία τιυν Πολι
τών της ουσιαστικά καί πιο αποτελεσματικά και να επιτύχει μία καλύτερη ολοκλήρωση σε 
επίπεδο οικονομικό και κοινιυνικό.

Μία διευρυμένη Ευριυπαϊκή Ένιυση θα αποτελεί έναν πολύ πιο σημαντικό παράγο
ντα στο διεθνές πολυμερές σύστημα. Η Φινλανδία αποτελεί μέλος της Ευρωπαϊκής Ένω- 
σης. εδώ και οκτώ χρόνια. Η Ευρωπαϊκή Ένωση αποτελεί πλέον μέρος της καθημερινής 
μας εμπειρίας πολύ θετικά και έτσι μπορούμε και να συνεργαστούμε για το κοινό ευρω
παϊκό καλό, αλλά και να προωθήσουμε το ιδικό μας εθνικό συμφέρον.

Το να ανήκει κανείς στην Ευριυπαϊκή Ένωση αποτελεί μία ευκαιρία, αλλά συγχρόνως 
και μία πρόκληση. Από την πρώτη ημέρα όλη η χιυρα, όλοι οι πολίτες της ανήκουν στην 
Ένωση. Η συμμετοχή στην Ευρωπαϊκή Ένωση δεν αποτελεί δουλειά μόνο μίας μικρής ε
λίτ. Και η χώρα, που μπορεί να συμμετάσχει καλύτερα σε όλες τις δραστηριότητες της 
Ένωσης μπορεί να αποκομίσει τα περισσότερα οφέλη από την συμμετοχή της και τα οφέ
λη είναι προφανή. Αλλά από τα μικρά Κράτη απαιτείται μία μεγάλη επιμονή και προσπά
θεια.

Η καλύτερη συμβουλή, λοιπόν, που έχω να δώσιυ στα νέα Κράτη-Μέλη είναι να βάλε
τε τις ιδικές σας προτεραιότητες και να προετοιμαστείτε σιοστά. Όσον αφορά στην οικο
νομική ανάπτυξη στην Ευρώπη πρέπει η Ευριυπαϊκή Ένιυση να στηρίζεται σε σταθερά 
θεμέλια και γι' αυτό χρειάζεται η κατάλληλη στενή συνεργασία.

Η ενιαία αγορά πρέπει να λειτουργεί όσο επιτρέπει η ικανότητα των Κρατών-Μελών. 
Η διεύρυνση αποτελεί μία μοναδική ευκαιρία να επεκταθεΐ ο χώρος ευημερίας, δικαιοσύ
νης. ανθρωπίνων δικαιιυμάτιυν και κράτους δικαίου στην Ευριύπη.

Η Φινλανδία ανέκαθεν υπήρξε θερμός υπέρμαχος της διεύρυνσης της Ευρωπαϊκής 
Ένιυσης. Στο Ευρωπαϊκό Συμβούλιο του Ελσίνκι το 1999 ελήφθη η απόφαση για την έ
ναρξη τιυν διαπραγματεύσειυν με 6 Χώρες. Η διαδικασία άρχισε με 6 Χώρες και εξακο
λουθούμε να υποστηρίζουμε την ανάπτυξη τιυν νέων Κρατών-Μελών, ότι πρέπει να συμ- 
μετάσχουν. το συντομότερο δυνατό, στις δραστηριότητες της Ευριυπαϊκής Ένωσης.

Πρέπει να συνεχίσου με την διεύρυνση αποτελεσματικά με τα Κράτη αυτά, που δεν υ
πογράψουν σήμερα την Συνθήκη Προσχώρησης, όπως επίσης και με εκείνα τα Κράτη, των 
οποίων η συμμετοχή στην Ευριυπαϊκή Ένιυση απέχει περισσότερο. Χρειάζεται, επίσης, 
καλή συνεργασία μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και τιυν άλλιυν γειτόνιυν της.

Η διατλαντική συνεργασία αποτελεί βασικό στοιχείο τιυν εξιυτερικιυν σχέσειυν της Ευ
ρωπαϊκής Ένιυσης, χωρίς να ξεχνούμε τις παγκόσμιες σχέσεις της και συμφέροντά της. Η 
εφαρμογή του κράτους δικαίου αποτελεί βασικό στοιχείο της ευριυπαϊκής ολοκλήριυσης. 
Συμμεριζόμαστε όλοι τις ίδιες κοινές αξίες και αρχές. Όλοι, μικροί και μεγάλοι, έχουμε δι
καιώματα και έχουμε και την υποχρέιυση να συμμετάσχουμε και να επηρεάζουμε τις εξε
λίξεις.

Το πλαίσιο λειτουργίας μίας διευρυμένης Ένωσης θα συνταχθεί στην επόμενη Διακυ
βερνητική Διάσκεψη, με βάση τις προτάσεις της Συντακτικής Συνελεύσειυς. Έχει μεγάλη 
σημασία για το κοινό μας μέλλον να παρακολουθηθεί στενά η πορεία αυτή. Η Φινλανδία
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θέλει να ευχαριστήσει και να καλωσορίσει τους νέους εταίρους μας στην Ευρωπαϊκή 
Ένωση.

Την Συνθήκη Προσχώρησης υπέγραψαν οι Πληρεξούσιοι της Δημοκρατίας της Φιν
λανδίας: Ο Πριυθυπουργός κ. Paavo LIPPONEN και ο Υπουργός Εξιοτερικούν κ. Jari 
VILEN.

Του Πρωθυπουργού του Βασιλείου της Σουηδίας κ. Goran PERSSON:
Κύριε Πρόεδρε του Ευρωπαϊκού Συμβουλίου, Πρόεδροι, Πρωθυπουργοί, Κυρίες καί 

Κύριοι,
Σήμερα η Ευρωπαϊκή Ένωση διευρύνεται και μεγαλώνει. Βέβαια, δεν είναι ακόμη ό

σο μεγάλη είναι η ευρωπαϊκή ήπειρος, αλλά την πλησιάζει όλο και περισσότερο. Είναι όλο 
και πιο σωστό να παραλληλίζεις την Ένωση με την ήπειρο, μία ήπειρο, που χαρακτηρίζε
ται από πολυποικιλία, διαφορετικές γλώσσες, διαφορετικές παραδόσεις. Όλα αυτά είναι 
ένας πλούτος, που πρέπει να διαφυλάξουμε και να τον αναπτύξουμε περαιτέρω στο μέλ
λον.

Είμαστε μέλη της ιδίας οικογένειας. Είμαστε μία οικογένεια με κοινές αξίες την ελευ
θερία, την αλληλεγγύη και την ισότητα. Όλοι μας, όλοι οι άνθρωποι, όλοι οι Πολίτες μας έ
χουν τα ίδια δικαιώματα και συμμερίζονται τις ίδιες αξίες και όλα τα Κράτη της Ένωσης, 
όλα τα Κράτη-Μέλη έχουν τα ίδια δικαιώματα και την ίδια αξία. Είναι μία Ένωση, που 
βασίζεται στην αμοιβαία εμπιστοσύνη και στον αμοιβαίο σεβασμό.

Επιτρέψτε μου να χρησιμοποιήσω εδώ τα λόγια του Βίλι ΜΠΡΑΝΤ ενός μεγάλου Ευ- 
ριοπαίου Πολιτικού, ο οποίος συνόψισε αυτά, που ζούμε σήμερα εδώ, λέγοντας, ότι πρέ
πει να μεγαλώσουν και να αναπτυχθούν μαζί, αυτά που είναι μαζί, που ανήκουν μαζί.

Την Συνθήκη Προσχώρησης υπέγραψαν οι Πληρεξούσιοι του Βασιλείου της Σουη
δίας: Ο Πρωθυπουργός κ. Goran PERSSON και η Υπουργός Εξωτερικούν κυρία Anna 
LINDH.

Τέλος, παρατίθενται οι ομιλίες του Προέδρου του Ευρουπαϊκού Κοινοβουλίου κ. Pat 
COX και του Προέδρου της Ευρωπαϊκής Επιτροπής κ. Romano PRODI

Η ομιλία του κ. Pat COX έχει ως εξής:
Κύριε Πρόεδρε, Συμπολίτες μου Ευρι^παίοι,
Πριν μία εβδομάδα όταν ολοκληρώσαμε τις απόλυτα θετικές ψηφοφορίες στο Ευρω

παϊκό Κοινοβούλιο για την διαδικασία να υπογράψουν οι υπό ένταξη Χοόρες την Συνθή
κη ένταξης σήμερα, στο Κοινοβούλιό μας υπήρχε ένα απτό αίσθημα, αίσθηση, αν θέλετε 
της συνάντησης της Ευρώπης με την Ιστορία.

Πιστεύω, ότι σήμερα εδώ, όπως και στο Κοινοβούλιο την προηγούμενη εβδομάδα, 
μπορούμε να πούμε, ότι είμαστε η προνομιούχα γενιά των Ευριυπαίων εκλεγμένιον Αρχο
ντιάν, Εκπροσώπιον, που καλούνται να σταθούν μάρτυρες σε αυτή την ιδιαίτερα σημαντι
κή στιγμή της πραγματοποίησης ενός ονείρου, που μόλις πριν από 40 χρόνια φαινόταν να 
είναι αδύνατον.

Σήμερα, εδώ, στην Αθήνα, επιστρέφοντας στην κοιτίδα αυτή του ευρωπαϊκού πολιτι
σμού και της δημοκρατίας, κάνουμε ένα σημαντικό βήμα στο κοινό μας ταξίδι για μία Ευ
ρωπαϊκή Ένωση και μία Ευρωπαϊκή ήπειρο, που θα είναι ολόκληρες και πλήρεις.

Μέσα από την Συνέλευση για το μέλλον της Ευρωπαϊκής Ένωσης και την διαδικασία 
μίας διαμόρφωσης πολιτικής, αντιμετωπίζουμε την πρόκληση να επωφεληθούμε, όσο το
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δυνατόν περισσότερο, από τις νέες δυνατότητες μας σε επίπεδο της ηπείρου μας. Συμμε
ριζόμαστε ένα κοινό ιδανικό. Ένα ιδανικό, που συμβολίζεται εδώ σήμερα από την ευριο- 
παϊκή σημαία στα αριστερά μου.

Έχουμε δώδεκα χρυσά αστέρια σε ένα μπλέ φόντο σε σχέ|μα ωρολογίου και αυτό εκ
προσωπεί. συμβολίζει, το ιδανικό μίας εξελισσόμενης Ευρώπης στον χρόνο. Η μελέτη τιον 
συμβόλων, μας δείχνει, ότι ο κύκλος συμβολίζει την τελειότητα και την πληρότητα και εν- 
σιοματώνει το ευρωπαϊκό ιδανικό της ενότητας και της αρμονίας. Τα δώδεκα άστρα συμ
βολίζουν τις ώρες της ημέρας και τους μήνες του έτους και υπενθυμίζουν την πρόοδο και 
την πορεία, που μπορεί να επιτευχθεί συν τω χρόνο:».

Ο κύκλος είναι ανοιχτός, δεν είναι κλειστός και μας υπενθυμίζει έτσι όχι μόνο το ό,τι ή
δη επετεύχθη, αλλά και το τι μένει ακόμα να επιτευχθεί. Ο Βάτσλαβ ΧΑΒΕΛ είπε το 1990 
μιλώντας στο Στρασβούργο: «Σε μένα, για μένα τα δώδεκα άστρα και το έμβλημα αυτό δεν 
αποτελούν την περήφανη πεποίθηση, ότι η Ευρώπη αποτελεί τον επίγειο παράδεισο. Πο
τέ δεν θα υπάρξει επίγειος παράδεισος σε τούτη εδώ την γη. Βλέπω αυτά τα δώδεκα ά
στρα οκ την υπενθύμιση, ότι ο κόσμος μπορεί να γίνει καλύτερος τόπος, καλύτερο μέρος, 
αν από καιρού εις καιρόν έχουμε την γενναιότητα να κοιτάξουμε ψηλά, να κοιτάξουμε τα 
άστρα». Σήμερα, πάνιο από κάθε άλλη μέρα είναι χαρά μου. είναι προνόμιό μου εκ μέρους 
του Ευριυπαϊκού Κοινοβουλίου να Σας προτείνω. να Σας ενθαρρύνο:» να κλείσουμε εδώ το 
κατακερματισμένο μας παρελθόν, να το αναθέσουμε στην Ιστορία. Ήρθε πια η ώρα να 
κοιτάξουμε τα άστρα. Ήρθε η ώρα να ατενίσουμε μαζί ένα καλύτερο μέλλον.

Τέλος, η ομιλία του κ. Romano PRODI έχει ως εξής:
Σήμερα εορτάζουμε την υπογραφή της Συνθήκης, που διευρύνει την Ένιυσή μας, με 

την προσχώρηση των 10 νέων Κρατών-Μελοδν. Σήμερα ζητούμε από τους Λαούς μας και 
τα Κοινοβούλιά μας να εγκρίνουν αυτή την Συνθήκη, που επισφραγίζει την ειρηνική επα
νένωση της ηπείρου μας.

Σήμερα μπορούμε να είμαστε δικαίιυς υπερήφανοι γι' αυτά, που πραγματοποιήσαμε 
στην Ευροδπη από την υπογραφή της Α* Συνθήκης για τον άνθρακα και χάλυβα. Τι πετύ
χαμε; Δεκαετίες ειρήνης, φιλίας και συνεργασίας μεταξύ των Λαοδν. κοινή ευημερία και 
πάνω απ' όλα διαφυλάξαμε οι αξίες μας: Δημοκρατία, κράτος δικαίου, σεβασμός για τις 
μειονότητες, διαλλακτικότητα και αλληλεγγύη.

Σήμερα πρέπει να ευχαριστήσουμε τους Λαούς των 10 Χωρών, που προσχωρούν στην 
Ευριυπαϊκή Ένωση και απέδειξαν έτσι την απόφασή τους και την θέλησή τους να ζήσουν 
με ελευθερία και δημοκρατία δίπλα στους Ευρωπαίους αδελφούς τους. Πρέπει να τους 
ευχαριστήσουμε αυτούς τους ανθροδπους για την ειρηνική επανάσταση, που πραγματο
ποίησαν μεταμορφώνοντας το πολιτικό τους σύστημα, το οικονομικό, το διοικητικό, το δι
καστικό. τα πάντα. Και όλα αυτά τα έκαναν μαζί μας, έκαναν μαζί μας μία εργασία εξαι
ρετική.

Αυτοί οι Λαοί, αυτοί οι άνθριυποι αξίζουν να εισέλθουν με ψηλά το κεφάλι στην Ευ
ρωπαϊκή Ένωση, περήφανοι για τον δρόμο, που διέτρεξαν. Σήμερα, έχουμε μαζί μας ε
βδομήντα πέντε εκατομμύρια νέους Ευρωπαίους Πολίτες και τους λέμε καλώς ορίσατε. 
Αύριο, όμιος. μας περιμένει πολλή δουλειά σε πολλούς τομείς.

Χρειαζόμαστε ακόμη πιο ισχυρούς δημοκρατικούς θεσμούς. Είναι μεν πολύ καλό, αλ
λά πρέπει να ισχυροποιηθούν ακόμα περισσότερο, με διατήρηση βέβαια του δυναμισμού 
τους και της ελαστικότητάς τους. Αποκτήσαμε ένα κοινό νόμισμα, το Ευρώ, αλλά δεν εΐ-
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ναι ακόμη το νόμισμα όλων μας και δεν έχουμε ακόμη επαρκή συντονισμό στις οικονομι
κές πολιτικές μας, για να λειτουργήσει βέλτιστα ο κινητήρας της οικονομίας μας.

Έχουμε την ενιαία αγορά, αλλά πολλά ακόμα πρέπει να γίνουν για να τελειοποιηθεί 
αυτή η μεγάλη εσωτερική αγορά και για να αποκτήσουμε σύγχρονα δίχτυα υποδομών, 
που να μας βοηθήσουν να αναπτύξουμε όλο το δυναμικό μας. Στην Λισσαβώνα αποκτή
σαμε την στρατηγική για την ανάπτυξη, αλλά ακόμη είναι πολλά και σημαντικά τα βήμα
τα, που πρέπει να κάνουμε για να αξιοποιήσουμε πλήριος το ανθρούπινο και τεχνολογικό 
δυναμικό των κοινωνιών μας.

Έχουμε την φιλοδοξία να πραγματοποιήσουμε ένα χώρο εσιυτερικής ελευθερίας, δι
καιοσύνης και ασφάλειας, αλλά βρισκόμαστε μόνο στην αρχή αυτού του μακρινού δρό
μου.

Και τέλος, ο πόλεμος στο Ιράκ απέδειξε πόσο χρειαζόμαστε ακατάπαυστη και άοκνη 
δουλειά για να μπορέσουμε να πρωταγωνιστήσουμε στην παγκόσμια σκηνή για να ακου
στεί η φωνή μας και να μπορέσουμε να υπεραμυνθούμε τιυν αρχών μας.

Για να τα πετύχουμε όλα αυτά, πρέπει να αναπτύξουμε μία εξιυτερική πολιτική, που να 
βασίζεται σε κοινές ιδέες και πρέπει να αποκτήσουμε και τα κατάλληλα όργανα για να εγ- 
γυηθούμε την άμυνα και την ασφάλειά μας. Η ιστορία και η πρόσφατη ιστορία των Βαλ
κανίων μας έχει, διδάξει, ότι ο κόσμος μας είναι ακόμη πολύ επικίνδυνος τόπος.

Η ειρήνη, που διασφαλίσαμε στο εσιοτερικό των ορίων μας, των διευρυμένιυν σήμερα 
ορίων μας, δεν αρκεί. Πρέπει και γύρω-γύρω να δημιουργήσουμε μία ζώνη φιλίας, έναν 
δακτύλιο φιλικών Χιυρών, που θα ξεκινάει στον νότο από το Μαρόκο, μετά να διατρέχει 
τις ακτές τις Μεσογείου και να φτάνει στα ανατολικά της Ένωσής μας μέχρι την Ριυσία.

Με αυτό τον δακτύλιο τιυν φιλικών χωρών θα μπορούσαμε να συμμεριστούμε εν και- 
ρώ όλα εκείνα τα στοιχεία του οικοδομήματος μας, που διασφαλίζουν την σταθερότητα 
και την ευημερία. Πρέπει να μοιραστούμε μαζί τους τα πάντα, εκτός από τους θεσμούς 
μας·

Γ ια την Αφρική θέλω να στείλιο ένα μήνυμα φιλίας και συμπάθειας, το ίδιο και στη Λα
τινική Αμερική, η οποία επιζητεί μεν την σταθερότητα, αλλά βασανίζεται από ατέλειωτες 
κρίσεις. Και για την Ασία, που κοιτάζει με πολλή συμπάθεια και θαυμασμό το ενοποιητι- 
κό σχέδιό μας, της στέλνουμε φιλικούς χαιρετισμούς από μία ευριυπαϊκή ήπειρο, που επί 
τέλους επανενώθηκε και που είναι έτοιμη να προσδιορίσει μαζί τους τους κανόνες μίας 
παγκοσμιοποίησης, που να την διαχειριζόμαστε με τρόπο επωφελή για όλους.

Και τέλος, απευθύνομαι στους Φίλους μας και Συμμάχους μας τους Αμερικανούς. Κα
νείς στην Ευρώπη δεν έχει ξεχάσει, ότι σε αυτούς οφείλουμε την ελευθερία μας. Άρα, λέ
γω, έφτασε η στιγμή να ξεπεράσουμε τις πρόσφατές μας διαφορές και να συνεχίσουμε την 
αιώνα φιλία των Λαών μας, αποκτοδντας έτσι μία νέα συμμαχία μεταξύ Ευρώπης και Αμε
ρικής, που να αποτελέσει το θεμέλιο για την ειρήνη και σταθερότητα στον κόσμο.

Τέλος, Αγαπητοί μου Φίλοι, ενώ εορτάζουμε με χαρά την ειρηνική επανένωση της η
πείρου μας, πρέπει να αποτίσουμε φόρο τιμής και στο όραμα το/ν Ιδρυτών Πατέριυν. Η ι
στορία δικαίιυσε το όραμά τους. Τα πρώτα 6 Κράτη, που μόλις είχαν βγει από τον πόλεμο 
είναι πλέον 25 ελεύθερα και ισχυρά Κράτη και αύριο θα είναι περισσότερα.

Και τα σημεία αναφοράς μας, όπιυς και αυτά τιυν Ιδρυτών Πατέριον είναι πάντα η ε
λευθερία, η δημοκρατία, το κράτος δικαίου, η δικαιοσύνη, η ανεκτικότητα και η ειρηνική 
επίλυση τιυν κρίσειον και των συγκρούσειυν. Σε ένα παγκοσμιοποιημένο κόσμο αυτές οι 
αρχές δεν θα είχαν κανένα νόημα, αν δεν έτειναν προς την οικουμενικότητα.

Αν η Ευρούπη είναι το σπίτι μας, ένας δίκαιος κόσμος είναι ο ορίζοντάς μας...
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